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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these
instructions carefully and keep them safe.
Remove all packaging before use.

€ IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Warning - for additional protection the installation of a residual current device
(RCD) with a rated residual operating current not exceeding 30mA is advisable in
the electrical circuit supplying the bathroom. Ask an electrician for advice.

1 This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

2 Do notimmerse the appliance in liquid; do not use it near water in a @
bath-tub, basin or other vessel; and don't use it outdoors. N

3 For UK, Household Use Only. Currently, the fitting in a bathroom of
an electrical socket suitable or capable of operating the dryer/straightener is
not permitted (see BS7671).

4 Do not wrap the cord around the unit. Check the cord regularly for any sign
damage.

5 Ifthe supply cord of this unit becomes damaged, discontinue use
immediately and return the appliance to your nearest authorised
Remington® service dealer for repair or replacement in order to avoid a
hazard.

Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

Do not use the product with a damaged power cord or plug.

Do not allow any part of the appliance touch the face, neck or scalp.
Keep direct airflow away from eyes or other sensitive areas.

0 During use, always ensure the inlet and outlet grilles are not blocked in any
way as this will cause the unit to automatically stop. If this should occur,
switch off and allow the unit to cool.

11 Ensure the inlet grille is free from obstructions such as fluff, loose hair etc.

12 Do not leave the appliance unattended while plugged in.

13 Do not set the appliance down while still on.

14 Do not place the appliance on any soft furnishings.

15 Do not use attachments other than those we supply.

16 This appliance is not intended for commercial or salon use.

17 Let the appliance cool down before cleaning and storing away.
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& KEY FEATURES

Micro conditioning grille

3 heat settings

2 speed settings

Cool shot

Concentrator

Removable easy clean rear grille
Hang up loop

Cord
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& PRODUCT FEATURES

Micro conditioning grille reduces colour fade and prolongs beautiful colour.
*Vs a standard ceramic grille.

1850 - 2200 watts.

lon generator for smooth frizz-free styling.
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€ INSTRUCTIONS FOR USE

1
2
3

w A w

Wash and condition your hair as normal.

Squeeze out excess moisture with a towel and comb through.

Hairsprays contain flammable material - do not use while using this product.
Plug the product into the mains power supply.

For fast drying use the high heat / high speed function.

Select the desired temperature and speed setting using the switch on the
handle.

To create smooth styles use the concentrator and a round hair brush (not
included) whilst drying.

To set your style, press the cool shot button whilst styling then release it to
reactivate the heat.

After use, turn the appliance off and unplug.

& CLEANING AND MAINTENANCE

Unplug the appliance and allow to cool.

To maintain peak product performance and to prolong motor life, it is
important to regularly remove any dust and dirt from the air filter grille and
clean with a soft brush.

To remove the rear grille for cleaning - hold the dryer handle in one hand,
then with the other grip the rear grille section and twist to the left.

To replace the rear grille align the rear grille section with the back of the
dryer and twist to the right to secure.

& ENVIRONMENTAL PROTECTION

To avoid environmental and health problems due to hazardous
substances in electrical and electronic goods, appliances marked with
this symbol must not be disposed of with unsorted municipal waste,
but recovered, reused or recycled.
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DEUTSCH

Vielen Dank, dass Sie sich fur den Kauf dieses Remington® Produkts
entschieden haben.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie
auf. Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollstandig.

€ WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Achtung - als zusatzliche SchutzmaBBnahme ist der Einbau einer Fehlerstrom-
Schutzeinrichtung mit einem Bemessungsdifferenzstrom (nicht tiber 30mA) in
den Stromkreislauf im Badezimmer ratsam. Fragen Sie einen Elektriker um Rat.

1

Dieses Gerat ist fur die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von
Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen
die Handhabung erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen
die damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dirfen nicht mit
dem Gerét spielen. Reinigung und Pflege dirfen nicht von Kindern
durchgefuihrt werden, es sei denn sie sind élter als 8 Jahre und werden
dabei beaufsichtigt. Bewahren Sie das Gerat und das Kabel au3er
Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

Tauchen Sie das Gerat nicht in Flissigkeiten. Verwenden Sie es nicht %
in der Ndhe einer Badewanne, einem Behalter oder anderen &iﬂ
Gefalen, die Wasser enthalten, und verwenden Sie es nichtim

Freien.

Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerét. Uberpriifen Sie das Kabel
regelmaBig auf Schaden.

Ist das Stromkabel beschadigt, verwenden Sie das Gerét auf keinen Fall
mehr und geben Sie es bei einem autorisierten Remington® Servicehandler
in Ihrer Nahe zur Reparatur oder zum Umtausch ab, um eine Geféhrdung zu
vermeiden.

Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es beschadigt ist oder nicht richtig
funktioniert.

Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn das Stromkabel oder der Netzstecker
beschadigt ist.

Achten Sie darauf, dass kein Bestandteil des Gerats mit dem Gesicht, dem
Nacken oder der Kopfhaut in Beriihrung kommt.

Richten Sie den Luftstrom nicht direkt auf die Augen oder andere
empfindliche Bereiche.

Achten Sie bei der Benutzung darauf, dass der Luftfilter nicht blockiert wird,
da das Gerat sonst automatisch stoppt. Sollte das geschehen, schalten Sie
das Gerdt ab und lassen es etwas abkiihlen.
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11 Achten Sie darauf, dass der Luftfilter frei von Hindernissen ist, wie
Staubflusen, lose Haare, etc.

12 Lassen Sie das angeschlossene Gerat auf keinen Fall unbeaufsichtigt.

13 Legen Sie das Gerédt nicht ab, solange es eingeschaltet ist.

14 Legen Sie das Gerét nicht auf weiche Mobel.

15 Verwenden Sie nur das von uns zur Verfligung gestellte Zubehor.

16 Dieses Gerat ist nicht fir die gewerbliche Nutzung geeignet.

16 Lassen Sie das Gerét vor dem Reinigen und Verstauen vollstandig abkihlen.

& HAUPTMERKMALE

Lufteinlassgitter mit Mikrowirkstoffen

3 Heizstufen

2 Geblasestufen

Kaltstufe

Stylingduse

Abnehmbarer, einfach zu reinigender Luftfilter an der Riickseite
Aufhdngedse

Kabel
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& PRODUKTEIGENSCHAFTEN

«  Das Lufteinlassgitter mit Mikrowirkstoffen reduziert Farbverlust und erhalt
die Farbkraft Ihres Haars.

«  *im Vergleich zum REMINGTON Standard-Keramikgitter.

+ 1850 -2200 Watt.

« lonengenerator fur glattes, krauselfreies Styling.

€ BEDIENUNGSANLEITUNG

1 Waschen und pflegen Sie Ihr Haar wie immer.

2 Nasses Haar mit einem Handtuch abtrocknen und griindlich durchkdmmen.

¥ Haarsprays enthalten entzindliche Stoffe — verwenden Sie kein Haarspray,

wahrend das Gerat in Betrieb ist.

Stecken Sie den Netzstecker des Gerats in die Steckdose.

Verwenden Sie zum schnellen Trocknen und zum Trocknen von besonders

nassem Haar eine hohe Heiz-/ Geblésestufe.

5 Wahlen Sie mit dem Schalter am Griff die gewtinschte Temperatur- und
Geblasestufe aus.

S oW
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6 Fur glatte Frisuren verwenden Sie beim Trocknen die schmale Stylingdiise
und eine Rundbiirste (nicht enthalten).

7 Umdie Frisur zu fixieren, einfach beim Stylen die Kaltstufe drticken.
Loslassen, um wieder mit HeiB8luft zu trocknen.

8 Wenn Sie fertig sind, schalten Sie das Gerdt aus und ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose.

& REINIGUNG UND PFLEGE

« Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerat abkiihlen.

« Umdie gute Leistung des Produkts zu erhalten und die Lebensdauer des
Motors zu verldngern, ist es wichtig, dass Sie regelmé&Big den Staub und
Schmutz vom hinteren Luftfilter entfernen und das Gitter mit einer weichen
Biirste reinigen.

«  ZurReinigung des Lufteinlassgitters halten Sie den Griff des Haartrockners
in einer Hand fest und drehen Sie das Lufteinlassgitter mit der anderen
Hand entgegen dem Uhrzeigersinn.

« Umdas Lufteinlassgitter wiedereinzusetzen, setzen Sie das Gitter auf den
hinteren Teil des Haartrockners und drehen es im Uhrzeigersinn, bis es
einrastet.

& UMWELTSCHUTZ

Auf Grund der in elektrischen und elektronischen Geraten
verwendeten umwelt- und gesundheitsschadigenden Stoffe diirfen
Gerate, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, nicht Giber den

—

normalen Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen
wiederaufbereitet, wiederverwertet oder recycelt werden.




NEDERLANDS

Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de
instructies voor gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats,
zodat u deze later nog eens door kunt lezen. Verwijder alle
verpakkingsmaterialen voor gebruik.

€ BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Waarschuwing - voor aanvullende veiligheid wordt de installatie van een
aardlekschakelaar (ALS) met een nominale lekstroom die niet groter is dan 30mA
geadviseerd. Raadpleeg uw installateur.

1 Ditapparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder
en personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of
met een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/
instructies hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing
zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en
onderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8
jaar zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het
bereik van kinderen onder de 8 jaar.

2 Dompel het apparaat niet onder in vloeistoffen, gebruik het niet in
de buurt van water (bv. badkuipen, douches, wastafels of andere E
reservoirs die water of andere vloeistoffen bevatten) en gebruik het
nietin de buitenlucht.

3 Wikkel het snoer niet om het apparaat. Controleer het snoer regelmatig op
tekenen van schade.

4 Indien het snoer beschadigd is, dient u het gebruik direct te stoppen en
contact op te nemen met het Remington® Service Center voor reparatie of
vervanging om eventuele risico’s te vermijden.

5 Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen
vertoond.

6 Gebruik dit product niet met een beschadigd snoer of een beschadigde
stekker.

7 Vermijd dat enig deel van het apparaat in contact komt met het gezicht, nek,
oren of hoofdhuid.

8 Richtde luchtstroom niet op de ogen of andere gevoelige plaatsen.

9 Letertijdens het gebruik op dat de inlaat- en uitlaatroosters op geen enkele
wijze zijn geblokkeerd. Hierdoor zal het apparaat automatisch uitschakelen.

10 Als dit gebeurt, schakelt u het apparaat uit en laat het afkoelen.

11 Zorg ervoor dat het rooster vrij is van pluisjes, losse haren, etc.

12 Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is
aangesloten.

13 Leg het apparaat niet neer terwijl deze aanstaat.
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Plaats het apparaat niet op stoffering.

Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door
Remington® zijn/worden geleverd.

Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een
salon.

Laat het apparaat afkoelen, voordat deze wordt gereinigd en opgeborgen.

& BELANGRIJKSTE KENMERKEN

oONOUhAWN =

Micro-conditioningrooster

3 warmtestanden

2 snelheden

Cool shot (koude lucht)

Blaasmond

Verwijderbaar rooster voor een gemakkelijke reiniging
Ophangoog

Snoer

& PRODUCTSPECIFICATIES

Het micro-conditioningrooster beperkt het vervagen en verlengt de mooie
kleur.

*In verhouding tot een standaard keramisch rooster.

1850 - 2200 Watt.

lonische conditionering voor een gladde kroesvrije styling.

€ GEBRUIKSAANWUZING

1
2
3

S oW

Was en verzorg uw haar zoals gewoonlijk.

Maak het haar handdoekdroog en kam het door.

Haarspray bevat brandbare materialen - gebruik deze niet terwijl u het
apparaat gebruikt.

Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact.

Voor snel drogen, gebruikt u de haardroger op de hoogste warmtestand en
de hoogste snelheidsinstelling.

Selecteer de gewenste warmte- en snelheidsinstelling met gebruik van de
schakelaars op het handvat.

Voor een glad droogresultaat gebruikt u tijdens het drogen de blaasmond
in combinatie met een ronde borstel (nietinbegrepen).
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7 Om de haarstijl te fixeren tijdens het drogen, drukt u de knop voor koude
luchtin. Laat de knop los om de warme luchtstroom weer op gang te
brengen.

8 Wanneer u klaar bent, zet u het apparaat uit en haalt u de stekker uit het
stopcontact.

& REINIGING EN ONDERHOUD

- Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact en laat het apparaat
afkoelen.

« Om de topprestatie van het apparaat te behouden en de levensduur van de
motor te verlengen, is het belangrijk dat u regelmatig stof en vuil van het
rooster verwijdert en deze reinigt met een zachte borstel.

«  Voor het verwijderen van de achtergrill voor schoonmaak - U houdt de
hendel van de droger in een hand, u grijpt vervolgens met de andere hand
de achterkant van de grill en draait deze naar links.

«  Om de achterkant van de grill te vervangen, moet u de achterkant van de
grill op een lijn brengen met de achterkant van de droger en draait u naar
rechts om deze vast te zetten.

&5 BESCHERM HET MILIEU

stoffen in elektrische en elektronische producten te vermijden, mogen
apparaten met dit symbool niet worden weggegooid met niet-
gesorteerd gemeentelijk afval, maar moeten ze worden
teruggewonnen, opnieuw gebruikt of gerecycled.

Om milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke E
—




FRANCAIS

Merci d’avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire
attentivement ces instructions et conservez-les dans un endroit s(ir. Retirez tout
I'emballage avant utilisation.

€ MISES EN GARDE IMPORTANTES -

Avertissement — pour une protection supplémentaire, I'installation d'un
dispositif différentiel a courant résiduel (RCD), avec un courant opérationnel
résiduel nominal non supérieur a 30mA, est recommandé dans le circuit
électrique alimentant la salle de bain. Demandez conseil a un électricien.

1 Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de I'appareil par des enfants
d’au moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience ou de
savoir-faire, devra se faire uniquement aprés avoir recu des instructions
appropriées et sous la supervision adéquate d'un adulte responsable afin
d‘assurer une manipulation en toute sécurité et d’éviter tout risque de
danger. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. La maintenance de
I'appareil ne doit pas étre faite par des enfants de moins de huit ans et sans
supervision. Gardez I'appareil hors de portée des enfants de moins de huit
ans.

2 Ne pas plonger I'appareil sous I'eau ou tout autre liquide. Ne pas
utiliser a proximité d'une baignoire, d'une douche, d’'un lavabo ou
de tout autre équipement contenant de l'eau ni a I'extérieur. s

3 Veilleza ne pas enrouler le cordon autour de I'appareil. Inspectez
réguliérement le cordon pour détecter tout dommage apparent.

4 Sile cordon d'alimentation de cet appareil est endommagé, cessez

immédiatement d'utiliser l'appareil et renvoyez-le au service

consommateurs Remington pour réparation ou échange afin d'éviter tout
risque.

N'utilisez pas I'appareil s'il fonctionne mal ou est endommagé.

6 N'utilisez pas cet appareil si le cordon d’alimentation ou la prise est
endommagé.

7 Evitez tout contact de I'appareil avec le visage, le cou ou le cuir chevelu.

Gardez le flux d'air hors de portée des yeux ou d'autres zones sensibles.

9 En cours d'utilisation, prenez garde a ce que les grilles internes et externes
ne soient jamais bloquées, ce qui entrainerait un arrét automatique de
l'appareil.

10 Sicela se produit, éteignez I'appareil et laissez-le refroidir.

11 Assurez-vous que la grille interne ne soit pas obstruée par de la poussiere,
des cheveux, etc.

12 Ne pas laisser 'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché.

(%]
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13 Ne déposez pas I'appareil sur une surface quand il est encore en
fonctionnement.

14 Ne pas placer I'appareil sur des tissus d'ameublement.

15 Ne pas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.

16 Cetappareil n‘est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

17 Laissez I'appareil refroidir avant de le nettoyer et de le ranger.

& PRINCIPALES CARACTERISTIQUES

Filtre arriere amovible
Anneau de suspension
Cordon

1 Grille avec soin micro-moléculaire
2 3 niveaux de température

3 2niveaux de vitesse

4 Air frais

5 Concentrateur

6

7

8

& FONCTIONS DU PRODUIT

« Lagrille avec soin micro-moléculaire réduit la décoloration et prolonge
I'éclat de la couleur.

«  *Parrapport a une grille céramique standard.

+ 1850 -2200 Watts.

« Technologie ionique - pour des cheveux brillants sans frisottis.

€ INSTRUCTIONS D'UTILISATION

1 Lavezet traitez vos cheveux comme a votre habitude.

2 Retirez I'excédent d’humidité avec une serviette et peignez.

¢ Les sprays pour cheveux contiennent des produits inflammables - ne pas les
utiliser lorsque I'appareil est en cours d'utilisation.

3 Branchezlappareil.
4 Pour un séchage rapide, utilisez la température et la vitesse les plus élevées.
5 Sélectionnez la température et la vitesse souhaitées a I'aide de l'interrupteur

situé sur la poignée.

6 Pourdes cheveux lisses, utilisez le concentrateur et une brosse ronde
(non-incluse) lors du séchage.

7 Pour fixer votre coiffure, appuyez sur le bouton air frais pendant le coiffage,
puis relachez-le pour réactiver la chaleur.
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8 Aprés utilisation, éteignez.

& NETTOYAGE ET ENTRETIEN

«  Débranchez l'appareil et laissez-le refroidir.

«  Pour conserver la meilleure performance de I'appareil possible et prolonger
la durée de vie du moteur, il estimportant de nettoyer régulierement la
poussiére et la saleté du filtre avec une brosse douce.

«  Pourretirer la grille arriére afin de la nettoyer - Saisir la poignée du
seche-cheveux dans une main, puis saisir dans l'autre main le disque de la
grille arriére et faire tourner vers la gauche.

«  Pourremettre la grille arriere en place, positionner le disque de la grille
arriére face a la partie arriére du séche-cheveux et faire tourner vers la
droite pour fixer.

&5 PROTEGER LENVIRONNEMENT

Afin d’éviter des problémes environnementaux ou de santé
occasionnés par les substances dangereuses contenues dans les
appareils électriques et électroniques, les appareils marqués de ce [

symbole ne doivent pas étre jetés avec les déchets municipaux non
triés. lls doivent étre triés afin de faciliter le recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente
las instrucciones y guérdelas en un lugar seguro.
Retire todo el embalaje antes de usar el producto.

€ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Advertencia: para mayor proteccién se recomienda instalar un interruptor
diferencial con una corriente residual nominal que no supere los 30 mA en el
circuito eléctrico del cuarto de bafo. Solicite mas informacion a su electricista.

1 Los nifos mayores de 8 aflos y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios o con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden
utilizar este aparato si han recibido las instrucciones apropiadas, son
supervisados y comprenden los peligros que conlleva su uso. Los nifios no
deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberan ser
realizados por nifios, salvo que sean mayores de 8 afios y estén supervisados.
Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de nifios menores de 8 aios.

2 No sumerja el aparato en ningun liquido, no lo use cerca del agua
(de la bafiera, del lavabo ni de cualquier otro recipiente) y tampoco
en exteriores. N

3 Noenrolle el cable alrededor del aparato. Compruebe el cable con
regularidad para detectar cualquier sefial de dafos.

4 Afin de evitar riesgos, si el cable resultase danado, deje de utilizar el aparato
inmediatamente y devuélvalo al distribuidor autorizado de Remington® mas
cercano para su reparacion o sustitucion.

5 No use el aparato si esta danado o funciona mal.

6 No utilice el producto con cables o enchufes dafnados.

7 No permita que ninguna parte del aparato toque la cara, el cuello o el cuero
cabelludo.

8 Nodirija el flujo de aire hacia los ojos o hacia otras zonas sensibles.

9 Cuando utilice el aparato, procure que las rejillas de entrada y salida no
queden bloqueadas ya que de ser asi el aparato se parara automaticamente.
Si esto ocurriese, apague el aparato y deje que se enfrie.

10 Asegurese de que la rejilla de entrada de aire no esté obstruida por pelusa,
pelos, etc.

11 No deje el aparato sin vigilancia mientras esté enchufado.

12 No deje el aparato sobre ninguna superficie mientras esté enchufado.

13 No deje el aparato sobre materiales blandos como almohadones, ropa de
cama, alfombras, etc.

14 No utilice accesorios distintos de los suministrados.

15 Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

16 Deje que el aparato se enfrie antes de limpiarlo y guardarlo.
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@ CARACTERISTICAS PRINCIPALES

Rejilla de micro acondicionamiento

3 temperaturas

2 velocidades

Réafaga de aire frio @
Concentrador

Rejilla posterior extraible y facil de limpiar

Gancho para colgar
Cable

NoudhsbdbwNn-=

@& CARACTERISTICAS DEL PRODUCTO

« Larejilla de micro acondicionamiento reduce la decoloracién y prolonga el
brillo del color.

« *encomparaciéon con una rejilla de cerdmica estandar.

«1850-2200 W.

« Generador de iones para un alisado suave y sin encrespamiento.

€ INSTRUCCIONES DE USO

1 Lavesey acondicione el cabello como hace habitualmente.

2 Seque el exceso de humedad del cabello con una toallay proceda a
peinarse.

3¢ La laca contiene materiales inflamables: no la aplique mientras utilice el
aparato.

3 Enchufe el aparato.

4 Paraun secado rapido utilice el secador en la posicion de temperatura alta/

velocidad alta.

5 Seleccione la posicion de temperatura y velocidad deseadas con el
interruptor del mango.

6 Paracrear peinados lisos utilice el concentrador y un cepillo redondo (no
incluido) durante el secado.

7 Parafijar el peinado, presione el botdn de rafaga de aire frio mientras se
peinay, a continuacion, suéltelo para reactivar el calor.

8 Cuando haya acabado, apague el aparato y desenchufelo.
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& LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

« Desenchufe el aparato y déjelo enfriar.

« Paraconservar el maximo rendimiento del producto y prolongar la vida del
motor, es importante retirar regularmente el polvo y la suciedad de la rejilla
del filtro de aire y limpiarla con un cepillo suave.

- Pararetirar la rejilla posterior para su limpieza: sujete el mango del secador
con una manoy, con la otra, sujete la rejilla y gire a la izquierda.

- Paravolvera colocar la rejilla posterior, dispéngala en linea con la parte
trasera del secador y gire a la derecha para cerrar.

& PROTECCION MEDIOAMBIENTAL

sustancias peligrosas con que se fabrican los productos eléctricos y
electronicos, los aparatos con este simbolo no se deben desechar junto

con el resto de residuos municipales, sino que se deben recuperar, —_—
reutilizar o reciclar.

Para evitar problemas medioambientales y de salud debido a las E
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell’uso,
leggere attentamente le istruzioni e conservarle.
Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

€ IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

Avvertenza - per una protezione aggiuntiva e consigliabile I'installazione di un
interruttore differenziale (RCD) con corrente nominale operativa residua non
superiore a 30mA nel circuito elettrico di alimentazione. Chiedere consiglio ad
un elettricista.

1

(%]

L'apparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o
superiore agli otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali
o mentali che abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano
compreso i possibili rischi. | bambini non devono giocare con l'apparecchio.
L'uso, la pulizia o la manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata
solo da bambini di eta superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un
adulto. Tenere 'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta
inferiore agli otto anni.

Non immergere I'apparecchio in sostanze liquide; non usarlo nelle
vicinanze di acqua in vasca da bagno, lavandino o altro recipiente; e @
non utilizzarlo all’esterno.

Non avvolgere il cavo attorno all'apparecchio. Controllare

regolarmente il cavo per verificare la presenza di eventuali danni.

Se il cavo di alimentazione dell'apparecchio & danneggiato, smettere
immediatamente di utilizzare I'apparecchio e consegnarlo al centro di
assistenza Remington® autorizzato piu vicino per la riparazione o la
sostituzione per evitare ulteriori rischi.

Non utilizzare 'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.

Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione o una spina
danneggiati.

Non mettere a contatto qualsiasi parte dell'apparecchio con volto, collo o
cuoio capelluto.

Tenere il flusso d'aria diretta lontano dagli occhi e da altre zone sensibili.
Durante l'uso, fare attenzione che la griglia posteriore non sia bloccata in
quanto cio causerebbe I'arresto automatico dell'apparecchio.

Se questo dovesse succedere, spegnere e fare raffreddare I'apparecchio.
Assicurarsi che la griglia posteriore sia libera da ostruzioni quali lanugine,
capelli etc.

Non lasciare I'apparecchio incustodito quando e collegato alla presa.

Non appoggiare I'apparecchio mentre € in funzione.

Non collocare I'apparecchio su mobili delicati.
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15 Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.
16 Questo apparecchio non é destinato all'uso commerciale o professionale.
17 Lasciare raffreddare I'apparecchio prima di pulirlo e riporlo.

& CARATTERISTICHE PRINCIPALI

Griglia

3 impostazioni di temperatura

2 impostazioni di velocita

Colpo d'aria fredda

Concentratore

Griglia posteriore rimovibile facile da pulire
Anello di aggancio

Cavo

NV WN =

& CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

« Lagrigliariduce lo sbiadimento del colore prolungandone la bellezza.
«  *Vs.griglia standard in ceramica.

+ 1850 -2200 Watt.

« Generatore diioni per capelli lisci e liberi dall'effetto crespo.

€ ISTRUZIONI PER L'USO

Lavare e trattare i vostri capelli normalmente.

Eliminare I'acqua in eccesso con un asciugamano e pettinare.

Gli spray per capelli contengono sostanze infiammabili — non utilizzare

mentre |'apparecchio € in uso.

Collegare I'apparecchio alla presa di corrente.

Per un’asciugatura rapida impostare I'apparecchio sull’alta temperatura e la

massima velocita.

5 Selezionare la temperatura e la velocita desiderate mediante gli interruttori
posizionati sull'impugnatura.

6 Per creare delle acconciature lisce utilizzare il concentratore sottile e una
spazzola tonda per capelli (non in dotazione) durante I'asciugatura.

7 Perfissare la piega, premere il pulsante d‘aria fredda durante lo styling poi
rilasciarlo per riattivare I'aria calda.

8 Dopo l'uso, spegnere I'apparecchio e scollegarlo dalla presa di corrente.

Hw *N—‘
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& PULIZIA E MANUTENZIONE

« Scollegare I'apparecchio dalla presa e lasciarlo raffreddare.

«  Permantenere le prestazioni massime dell'apparecchio e prolungare la vita
del motore, € importante rimuovere regolarmente qualsiasi rimasuglio di
polvere e sporco dalla griglia del filtro dell'aria e pulire con una spazzolina
morbida.

«  Perrimuovere la griglia posteriore per la pulizia - Tenere il manico
dell’asciugacapelli con una mano, poi con l'altra afferrare la parte posteriore
della griglia e girarla verso sinistra.

«  Perrimontare la griglia posteriore allineare la parte posteriore della griglia
con la parte posteriore dell'asciugacapelli e girare verso destra per bloccare.

& PROTEZIONE DELL'AMBIENTE

Per evitare problemi all'ambiente e alla salute dovuti a sostanze
dannose presenti nei dispositivi elettrici ed elettronici, gli apparecchi
contrassegnati con questo simbolo non devono essere smaltiti con i —
rifiuti urbani indifferenziati, ma recuperati, riutilizzati o riciclati.




Tak for at have kgbt dit nye produkt fra Remington®. Lzes venligst denne
vejledning omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

€ VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

Advarsel - for yderligere beskyttelse anbefales det at installere en
fejlstramsafbryder (RCD) med en strem pa hojst 30mAh i stremkredslabet, der
forsyner badeveerelset. Sperg en elektriker til rads.

1 Apparatet kan anvendes af bern fra 8 ar og derover og personer hvis fysiske,
sansemaessige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den
forngdne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har veeret under opsyn og
forstar de forbundne farer. Barn ma ikke lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse ma ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 &r og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for
raekkevidden af bern under 8 ar.

2 Nedsank ikke produktet i vand: brug det ikke i naerheden af vand i @
et badekar eller lign og brug det ikke udenders. —

3 Viklikke ledningen rundt om enheden. Efterse jeevnligt ledningen
for tegn pa beskadigelse.

4 Hvis stremledningen til denne enhed beskadiges, skal du straks stoppe med
at bruge den og aflevere apparatet til naermeste autoriserede Remington®
servicecenter for at fa det udskiftet eller repareret.

5 Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

6 Anvend ikke produktet, hvis ledningen eller stikket er beskadiget.

7 Ladingen af apparatets dele komme i kontakt med ansigt, nakke eller
hovedbund.

8 Hold direkte luftgennemstremning vaek fra gjne og andre fglsomme
omrader.

9 Sergunder brug for, at indstremnings- og udluftningsgitrene ikke pa nogen
made er blokerede, da dette vil fa enheden til at stoppe omgaende. Hvis
dette sker, skal du slukke apparatet og lade det kole af.

10 Serg for at gitteret ikke er forstoppet af fx stov, lase har etc.

11 Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens dets stik sidder i stikkontakten.

12 Leeg ikke apparatet ned, mens det endnu er teendt.

13 Laeg ikke apparatet ned pa blgdt inventar.

14 Brug ikke andet tilbeher eller dele end det, som leveres af os.

15 Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

16 Lad apparatet kole ned forud for at gere det rent og laegge det vaek.
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& HOVEDFUNKTIONER

Afmonterbart gitter, som er let at gore rent
Krog til ophaeng
Ledning

1 Gitter med mikro-balsampartikler
2 3varmeniveauer

3 2hastigheder

4 Coolshot

5 Koncentrator

6

7

8

& PRODUKTFUNKTIONER

Gitter med mikro-balsampartikler reducerer farvefalmning og holder
farven smuk laengere.

*Ift. standard keramisk gitter.

1850 - 2200 Watt.

lon-generator giver glat krusfri styling.

€ INSTRUKTIONER FOR BRUG

1 Vaskdit har som normalt.

2 Vrid overskydende vand ud med et handklaede og berst haretigennem.

3¢ Harspray indeholder breendbart materiale -brug ikke mens du benytter
dette produkt.

3 Saetapparatet i stikkontakten.
4 Brug den hgje varme/hgje hastighedsindstilling for hurtig terring.
5 Veelg den gnskede temperatur og hastighed ved hjalp af knappen pa

handtaget.

6 Brug koncentratoren og en rundbaerste (ikke inkluderet) under terring for at
skabe glatte looks.

7  Fiksér din stil med cool shot-knappen, mens du styler, slip den igen for at
genaktivere varmen.

8 Sluk og traek stikket ud nér du er faerdig.

& RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

« Tag apparatets stik ud og lad det kele af.
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«  For at bevare produktets maksimale ydelse og forleenge motorens levetid, er
det vigtigt at fierne stov og snavs jeevnligt fra luftfiltrets gitter og rense dette
med en blgd berste.

«  Afmontering af baggitter ved rengering - Tag fat om harterrerens handtag
med den ene hand, og tag dernaest fat i gitteret med den anden hand og drej
det mod venstre.

«  Seetbaggitteret pa igen ved at fa det til at flugte med hérterrerens bagerste
del og dreje det mod hgjre for at stramme det.

& VARN OM MILJGET

elektriske og elektroniske forbrugsgoder, ma apparater meerket med
dette symbol ikke bortkastes sammen med usorteret

For at undga sundheds- og miljgproblemer grundet farlige stoffer i ﬁ
husholdningsaffald, men skal genanvendes eller genbruges. —
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Tack for att du kdpt en ny Remington®-produkt. Las foljande bruksanvisningar
noggrant fére anvandning och forvara dem pa saker plats. Ta bort allt
forpackningsmaterial fore anvandning.

€@ VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

Varning - for ytterligare skydd ar det 6nskvart att man installerar en
jordfelsbrytare med en markutldsningsstréom som inte dverstiger 30 mA for
badrummets stromkrets. Radfraga en elektriker.

1 Dennaapparat kan anvandas av barn 6ver dtta ar, och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller psykisk formaga och med bristande
erfarenhet och kunskaper far bara anvédnda denna apparat under
overvakning och handledning och om de forstar vilka risker det kan @
innebéra. Barn ska inte anvénda apparaten som leksak. Rengéring och
underhdll av apparaten ska inte dverlatas till barn sévida de inte ar 6ver atta
ar och det sker under 6vervakning. Hall apparat och nétkabel borta fran
barn under atta ar.

2 Latinte apparaten komma i kontakt med en storre méngd vétska;
anvand ej ndra vattenfyllt badkar eller liknande; anvénd ej S
utomhus.

3 Snurrainte natsladden runt apparaten. Kontrollera regelbundet att
natsladden inte dr skadad.

4 Enskadad natsladd &r alltid en riskfaktor. Uppstar det en skada pa

natsladden bor man avbryta anvandningen och déarefter [amna tillbaka

apparaten till ndrmaste serviceavdelning for Remington for reparation
alternativt byte av produkt.

Anvénd inte apparaten om den ar skadad eller fungerar daligt.

Anvénd inte produkten om kabeln eller kontakten &r skadad.

Latinte ndgon del av apparaten vidréra ansiktet, nacken eller harbotten.

Hall undan den direkta luftstrommen fran dgonen och andra kénsliga

omraden.

9 Underanvandningen ska du se till att inte inlufts- och utblasgallren &r
blockerade pa ndgot vis, eftersom det gor att enheten automatiskt stannar.

10 Hander detta ska du stdnga av och lata apparaten svalna

11 Setill att inluftsgallret ar fritt fran hinder som damm, 6st har o.s.v.

12 Lamna inte apparaten utan uppsikt ndr den &r inkopplad.

13 Lagg inte ifran dig apparaten sa ldnge som den &r inkopplad.

14 Placera inte apparaten pa stoppade mébler.

15 Anvand inga andra tillbehor @n de som medféljer.

16 Denna apparat dr inte avsedd for kommersiellt bruk eller for frisérsalonger.

17 Latapparaten svalna fére rengéring och forvaring.

00N O W
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& NYCKELFUNKTIONER

ONOUVhA WN =

Mikrokonditioneringsgaller

3 temperaturinstallningar

2 hastighetslagen

Avkylning

Fon

Avtagbart, bakre galler - latt att rengéra
Upphéngningsdgla

Sladd

& PRODUKTEGENSKAPER

Mikrokonditioneringsgallret minskar fargblekningen och far de vackra
fargerna att halla langre.

*Jamfort med ett standard keramiskt galler.

1850 - 2200 watt.

Jongenerator for smidig frizz-fri styling.

€ BRUKSANVISNING

Bwoogen =

Tvétta och balsamera haret som vanligt.

Krama ur vattnet med en handduk och kamma igenom.

Harspray innehaller brandfarliga @mnen - far ej anvandas samtidigt med
plattdngen.

Satt i kontakten till apparaten.

For snabb torkning och for att ta bort dverskottsfukt ur haret anvander du
hartorken pa hégsta varmen/hdgsta hastigheten.

Vilj instéllning for dnskad temperatur och hastighet med hjélp av
omkopplaren pa handtaget.

For att skapa sldtt har - anvand det smala munstycket pa och en rund
harborste (medféljer inte) under torkningen.

For att ge stadga at frisyren trycker du pa cool shot-knappen (kall strém)
under stylingen. Slapp for att starta varmen igen.

Nar du ar klar sténger du av apparaten och drar ur sladden.

@ RENGORING OCH UNDERHALL

Dra ur sladden och lat apparaten svalna.
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«  Foratt bibehalla produktens topprestanda och férlanga motorns livslangd
ar det viktigt att regelbundet ta bort damm och smuts fran baksidans galler
och rengdra med en mjuk borste.

« Taavden bakre varmegallerdelen - Hall hartorkens handtag med en hand,
hall fast varmegallerdelen med den andra handen och vrid till vanster.

. Satt tillbaka den bakre varmegallerdelen genom att passain denii
hartorkens bakre del och vrid till hoger for att lasa fast den.

& MILIOSKYDD

For att undvika problem, relaterade till miljo och hélsa orsakade av

farliga amnen i elektriska och elektroniska produkter, far apparater E
som dar markerade med denna symbol inte kasseras tillsammans med
osorterat kommunalt avfall utan de ska ldmnas till atervinning/ —
materialatervinning eller dteranvandning.




Kiitos, ettd valitsit tdamdn uuden Remington®-tuotteen.
Lue ohjeet huolellisesti ja pida ne tallessa.
Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kayttoa.

€ TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

Varoitus - turvallisuuden vuoksi suosittelemme asentamaan kylpyhuoneen
sahkdopiiriin vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka luokiteltu laukaisuvirta ei saa
ylittdd arvoa 30 mA. Pyydad sdhkoasentajalta neuvoja.

1 Lapsetjoiden ika on 8 vuotta tai yli ja henkilot, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kayttaa tata laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttoon ja he ymmartévat laitteen kdytdssd esiintyvat
vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa suorittaa
puhdistamista ja kdyttdjan huoltotoimenpiteitd ilman valvontaa.

2 Alé upota laitetta nesteeseen; 4l kéyta sitd kylpyammeen, %
pesualtaan tai muun vesiastian laheisyydessé; dla kdyta laitetta nu
ulkona.

3 Alé kierrd virtajohtoa laitteen ympérille. Tarkista johto sdannéllisesti
vaurioiden varalta.

4 Jos laitteen virtajohto vaurioituu, keskeyta kaytto vélittomasti ja palauta laite
lahimpaan valtuutettuun Remington®-huoltoliikkeeseen korjattavaksi tai
vaihdettavaksi vaaran valttamiseksi.

5 Alé kdyts laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahairidita.

6 Ala kdyta tuotetta, jos sen virtajohto tai pistoke on vaurioitunut.

7 Valta koskettamasta laitteella kasvoja, kaulaa tai paanahkaa.

8 Al kohdista ilmavirtaa silmiin tai muihin herkkiin alueisiin.

9 Pidd kdyton aikana huolta, etteivét laitteen imu- ja poistoséleikét ole
peitettyind milld@n tavalla, muuten laite sammuu automaattisesti.

10 Jos ndin tapahtuu, kytke laite pois paaltd ja anna sen jadhtya.

11 Varmista, ettd imuséleikkd on vapaa nukasta, irtohiuksista jne.

12 Al4 jata laitetta ilman valvontaa, kun se on kytketty sdhkdverkkoon.

13 Alé laske laitetta alas sen ollessa paalla.

14 Al4 aseta laitetta pehmeiden kalusteiden paille.

15 Al4 kdytd muita kuin suosittelemiamme liséosia.

16 Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon.

17 Anna laitteen jadhtya ennen puhdistamista tai sdilytykseen laittamista.
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& TARKEIMMAT OMINAISUUDET

Mikrohoitoaineita sisdltava ritila

3 ldmpoasetusta

2 nopeusasetusta

Kylmépuhallus

Keskitin

Irrotettava ja helposti puhdistettava takasaleikkd
Ripustuslenkki

Johto

0NV A WN =

& TUOTTEEN OMINAISUUDET

. Mikrohoitoaineita sisaltava ritild vahentda varin haalistumista ja pidentaa
varin pysymista kauniina.

«  *Vrt.tavalliseen keraamiseen ritilaan.

. 1850-2200W.

- lonisointi tasoittaa ja vahentda sahkoisyytta.

€© KAYTTOOHJEET

Pese hiukset normaalisti.

Puristele ylimaardinen kosteus pyyhkeeseen ja kampaa hiukset lapi.
Hiussuihkeet sisaltavat syttyvaa materiaalia — ala kdyta niita laitteen kdyton
aikana.

RS-

3 Kytke laite verkkovirtaan.

4 Nopeaan kuivaukseen ja liiallisen kosteuden poistamiseen kdyta kuivainta
korkealla lammélla/kovalla nopeudella.

5 Valitse haluamasi lampétila ja nopeusasetus varren kytkimesta.

6 Kayta sileisiin hiustyyleihin kuivauksen aikana ilmankeskitinta ja pyoreaa

hiusharjaa (ei mukana).

7  Kiinnitad kampaus painamalla viiledn puhalluksen painiketta muotoilun
aikana. Limmon saat takaisin vapauttamalla painikkeen.

8 Sammuta laite kdyton jalkeen ja irrota verkkovirrasta.

& PUHDISTUS JA HOITO

« Irrota laite sdhkovirrasta ja anna sen jadhtya.
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«  Laitteen hyva suorituskyky ja moottorin pitka kayttoika edellyttévat polyn ja
lian sdannollista poistamista takasaleikosta sekd sen puhdistamista
pehmeilla harjalla.

«  Takaritilan poistaminen puhdistamista varten - Pida kuivaajan varresta
toisella kadelld, tartu toisella kadella takaritilaan ja kierrd vasemmalle.

«  Aseta takaritilad takaisin kuivaajan takaosaan ja kierrd oikealle kunnes se on
kiinni.

& YMPARISTONSUOJELU

johtuvat vaarallisista aineista sahkolaitteissa ja elektronisissa laitteissa,
télla symbolilla varustetut laitteet on havitettava erillaén
kotitalousjatteistd, ja ne on otettava talteen, uudelleen kédytettava tai
kierratettava.

Jotta véltettdisiin ymparistolle ja terveydelle koituvat haitat, jotka E
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Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia o manual de
instrucdes e conserve-o em lugar seguro.
Retire todo o material de embalagem antes do uso.

€ MEDIDAS DE PRECAUCAO IMPORTANTES

Adverténcia: para protecdo adicional, recomenda-se a instalacdo de um
dispositivo de corte diferencial (RCD) com uma corrente residual de
funcionamento ndo superior a 30 mA no circuito elétrico que serve a casa de
banho. Peca mais informacdes a um eletricista.

1 Esteaparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam os riscos envolvidos. As criangas ndo
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutengédo do aparelho nao
deverao ser levadas a cabo por criangas a ndo ser que tenham mais de 8
anos e sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criangas -
menores de 8 anos de idade.

2 N&o mergulhe o aparelho em liquidos, ndo o utilize préximo de %
4gua numa banheira, lavatério ou qualquer outro recipiente ou ao &J
ar livre.

3 Naéo enrole o cabo a volta da unidade. Verifique o cabo regularmente em
busca de danos.

4 Caso o cabo da unidade fornecido fique danificado, cesse imediatamente a

sua utilizagdo e entregue-o no representante de assisténcia técnica

Remington® autorizado mais préximo, para reparagao ou substituicdo com

vista a evitar riscos.

Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

6 Nao utilize o produto se este tiver um cabo ou ficha de alimentacao
danificado/a.

7  Evite o contacto de qualquer parte do aparelho com o rosto, o pescogo ou o
couro cabeludo.

8 Mantenha o fluxo de ar direto afastado dos olhos ou outras areas sensiveis.

9 Durante a utilizacdo, garanta que as grelhas de entrada e saida nao estejam
bloqueadas, ja que isto deteria automaticamente a unidade.

10 Caso tal acontega, desligue a unidade e deixe arrefecer.

11 Garanta que a grelha de entrada esta livre de obstrucdes, como cotéo,
cabelos, etc.

12 Nao deixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado a tomada.

13 Nao assente o aparelho em qualquer superficie enquanto estiver ligado.

(%]

14 Nao coloque o aparelho sobre mobiliario macio.
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15 Nao utilize pegas que nao sejam fornecidas pela nossa empresa.
16 Este aparelho ndo é para utilizagao comercial ou em cabeleireiros.
17 Aguarde que o aparelho arrefeca antes de o limpar e armazenar.

& CARACTERISTICAS PRINCIPAIS

ONOUVAWN =

Grelha de micro condicionamento

3 posicoes de calor

2 posigoes de velocidade

Ar fresco

Concentrador

Grelha posterior removivel e facil de limpar
Alga para pendurar

Cabo

@& CARACTERISTICAS DO PRODUTO

A grelha de micro condicionamento reduz o esbatimento da cor e prolonga
uma cor deslumbrante.

* Em comparacao com uma grelha de ceramica convencional.

1850-2200 W.

Gerador de ides para um pentear suave e sem frisagem.

€ INSTRUCOES DE UTILIZAGAO

N

W

5

Lave o cabelo e use amaciador, como habitualmente.

Enxugue o excesso de humidade do cabelo com a toalha e penteie-o na
totalidade.

Os sprays de cabelo contém material inflamavel, por isso néo os utilize ao
mesmo tempo que usa o aparelho.

Ligue o aparelho a corrente elétrica.

Para secagem rapida, utilize a fun¢do de calor alto/velocidade alta.
Selecione a temperatura e a velocidade desejadas por meio do interruptor
no cabo.

Para criar penteados suaves, utilize o concentrador e uma escova de cabelo
redonda (nao incluida) aquando da secagem.

Para fixar o penteado, prima o botéo de ar fresco durante a modelagao
libertando-o em seguida para reativar o calor.

Apds a utilizagao, desligue o aparelho e retire a ficha da tomada.
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@ LIMPEZA E MANUTENGAO

« Desligue o aparelho da corrente elétrica e deixe arrefecer.

«  Paramanter um elevado desempenho do produto e prolongar a vida util do
motor, é importante remover regularmente o p6 e a sujidade da grelha do
filtro de ar com uma escova macia.

« Pararemover a grelha traseira para limpeza, segure o cabo do secador
numa mao, com a outra mao agarre a grelha traseira e gire-a paraa
esquerda.

« Parasubstituir a grelha traseira alinhe a seccdo da grelha traseira com a
parte traseira do secador e gire para a direita para fixar.

& PROTECAO AMBIENTAL

Para evitar riscos para a saude e o ambiente devido a substéncias -
perigosas presentes em produtos elétricos e eletrénicos, os aparelhos

marcados com este simbolo ndo devem ser deitados fora juntamente
com o lixo doméstico, mas sim recuperados, reutilizados ou
reciclados.




SLOVENCINA

Dakujeme, e ste si kupili novy vyrobok zna¢ky Remington®. Prosime Vas, aby ste
si pozorne preditali tento navod a odlozili ho na bezpecné miesto.
Pred pouZzitim odstrarite vetky obaly.

€ DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Upozornenie - pre dodato¢nti ochranu odporuc¢ame do elektrického okruhu
kupelne instalovat zariadenie na zvyskovy prevadzkovy prid s menovitou
hodnotou neprevysujicou 30 mA. Poradte sa s elektrikarom.

1 Pouzivanie, Cistenie alebo Udrzba pristroja detmi star$imi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostato¢nymi vedomostami, skiisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami by malo prebiehat
iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom
zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistena bezpecnost a boli brané na
vedomie s tym spojené rizika, ktorym je potrebné sa vyhnut. Deti sa nesmu
hrat so spotrebi¢om. Spotrebi¢, vratane kabla, nesmu pouzivat, hrat sa s nim,
Cistit alebo udrziavat osoby mladsie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny

mimo ich dosah.
2 Nepondrajte pristroj do tekutiny; nepouzivajte ho v blizkosti vody @
vo vani, umyvadle alebo inej nadobe; a nepouzivajte ho vonku. =

3 Neotacajte elektricky kabel okolo pristroja. Kabel pravidelne
kontrolujte, ¢i nejavi akékolvek znamky poskodenia.

4 Ak sa elektricky kabel tohto pristroja poskodi, prestante okamzite s jeho

pouzivanim a pristroj odovzdajte do najblizsieho servisného strediska

Remington® na opravu alebo vymenu, aby ste predisli akémukolvek riziku.

Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.

Nepouzivajte vyrobok s poskodenym kédblom alebo zéastrckou.

7 Nedovolte, aby sa akdkolvek cast pristroja dotkla tvare, krku alebo koze na
temene hlavy.

8 Chrante odi a iné citlivé oblasti pred priamym prddom vzduchu.

9 Pri pouzivani dbajte o to, aby nasdvacia a vystupna mriezka neboli akokolvek
blokované, kedze by to spdsobilo automatické zastavenie pristroja. Ak sa tak
stane, vypnite pristroj a nechajte ho vychladnut.

10 Skontrolujte, ¢i sa v nasadvacej mriezke nenachadzaju prekazky ako chumace
prachu, vlasy a pod.

11 Pristroj nenechavajte bez dozoru, ked'je zapojeny do elektrickej zasuvky.

12 Neukladajte pristroj, ked je zapnuty.

13 Pristroj neukladajte na ziadne méakké povrchy nébytku.

14 NepouZivajte iné ako nami dodavané nadstavce.

15 Tento pristroj nie je ur¢eny na komercné pouzivanie alebo pouzivanie v
kadernictvach.
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16 Pred cistenim a uskladnenim nechajte pristroj vychladnut.

@ DOLEZITE FUNKCIE

Mriezka s mikrokondicionérmi

3 nastavenia teploty

2 nastavenia rychlosti

Funkcia Cool shot (studena vina)

Koncentrator

Vyberatelna zadna mriezka pre jednoduché ¢istenie
Putko / usko na zavesenie

Kabel

oONOULA WN =

@& VLASTNOSTI VYROBKU

+  Mriezka s mikrokondicionérmi znizuje blednutie farby a predlzuje nadhernu
farbu.

« *vyporovnaniso standardnou keramickou mriezkou.
«  Vykon 1850-2200 W.

«  Generator iénov pre hladké vlasy bez krepatenia.

€ NAVOD NA POUZIVANIE

1 Umyte a odetrite si vlasy kondicionérom ako vzdy.

2 Osuste vlasy uterakom a preceste.

3¢ Vlasové spreje obsahuju horlavé materialy - po¢as pouzivania pristroja ich
nepouzivajte.

3 Zapojte pristroj do elektriny.

4 Rychle vysudenie a odstranenie nadbyto¢nej vlhkosti z vlasov dosiahnete
pouzitim susic¢a s nastavenim na vysoku teplotu a vysoku rychlost.

5 Zvolte pozadovanu teplotu a rychlost pouzitim tlacidla na rukovati.

6 Na vytvorenie hladkych ucesov pouZite pri suseni koncentrator a okrdhlu

kefu na vlasy (nie je su¢astou balenia).

7 Na zafixovanie Ucesu stlacte pocas Upravy tlacidlo so studenou vinou /
vzduchom. Uvolnenim obnovite teplych vzduch.

8 Poskonceni susi¢ vypnite a vytiahnite ho zo zasuvky.
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@ CISTENIE A UDRZBA

Pristroj odpojte zo siete a nechajte ho vychladnut.

Na udrzanie vynikajiceho vykonu vyrobku a predizenie Zivotnosti motora je
dolezité pravidelné odstrafiovanie prachu a Spiny zo zadnej mriezky a
cistenie jemnou kefkou.

Odstranenie zadnej mriezky na cistenie — drzte susic¢ za rukovat v jednej ruke,
druhou rukou uchopte zadnu mriezku a pootocte dolava.

Na vratenie zadnej mriezky na miesto prilozte zadnu ¢ast mriezky ku zadnej
Casti susica a pootocenim vpravo ju upevnite.

& OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych vyrobkoch, nesmu
byt spotrebice oznacené tymto symbolom likvidované s netriedenym
komunalnym odpadom. Je nutné ich triedit, znovu pouzit alebo
recyklovat.

Aby nedochadzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia vplyvom E




CESKY

Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Prectéte si
prosim pozorné navod a ulozte ho na bezpecné misto. Pfed pouzitim odstrarite
veskeré obaly.

€ DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

Upozornéni - pro dodate¢nou ochranu doporucujeme instalovat do
elektrického obvodu koupelny proudovy chranic¢. Jmenovity zbytkovy provozni
proud tohoto proudového chranice nesmi byt vyssi nez 30 mA. Nechte si
poradit od elektrikare.

1 Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak ¢ini pod dozorem/
byly pouceny a rozumi souvisejicim riziklim. S pfistrojem si nesméji hrat
déti. Déti nesméji provadét cisténi a béznou Udrzbu, pokud nedosahly véku
alespon 8 let a nejsou-li pod dozorem. Pistroj i kabel uchovévejte mimo
dosah déti mladsich 8 let.

2 Pristroj nenamacejte do tekutin; nepouzivejte ho blizko vody ve @
vané, umyvadle ¢i jiné nddobé; a nepouzivejte ho venku. N

3 SAliru neomotavejte kolem pistroje. Sidru pravidelné kontrolujte,
zda nejevi zndmky poskozeni. @

4 Pokud je pfivodni $idra tohoto pristroje poskozend, okamzité prestarite

pfistroj pouzivat a pfedejte ho nejblizsimu autorizovanému servisu firmy

Remington®, aby vam pfistroj opravili ¢i vyménili za jiny. Vyvarujete se tak

moznému nebezpedi.

Pristroj nepouzivejte pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.

Pristroj s poskozenou ptivodni $ndrou nebo vidlici nepouzivejte.

Nedovolte, aby se jakdkoliv ¢ast zafizeni dotkla obliceje, krku nebo hlavy.

Piimy vzduch nepoustéjte do oci ¢i na jina citliva mista.

Pii pouziti davejte pozor na to, aby pfivodové a odvodova mfizka nebyly

blokovény, v takovém pfipadé by se jednotka automaticky zastavila.

Pokud by k tomu doslo, vypnéte zafizeni a nechte jej zchladnout.

10 Ujistéte se, Ze na vstupni miizce nejsou zadné prekazky jako prach nebo
vypadlé vlasy atd.

11 Nenechavejte pfistroj bez dozoru, kdyz je zapojen do sité.

12 P¥istroj nepokladejte, pokud je zapnuty.

13 P¥istroj nepokladejte na zadné mékké povrchy nabytku.

14 Nepouzivejte jiné nastavce nez ty, které vam dodame my.

15 Tento pfistroj neni urcen pro komeréni nebo salénni pouziti.

16 Pied vycisténim a uskladnénim nechte pfistroj vychladnout.
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@ KLICOVE VLASTNOSTI

Mf¥izka s mikro kondicionéry

3 nastaveni teploty

2 nastaveni rychlosti

Funkce cool shot (proud chladného vzduchu)
Koncentrator

Odstranitelnd snadno se ¢istici zadni mfizka
Ousko na povéseni

Kabel

ONO U WN =

& VLASTNOSTI PRODUKTU

«  Mfizka s mikro kondicionéry zmirfiuje vyblednuti, ¢ili barva vydrzi déle
krasna.

«  *Oproti standardni keramické mfizce.

« 1850 -2200 wattd.

«  Generator ion( pro hladkou Upravu vlast bez krouceni.

€ NAVOD K POUZITI

1 Umyjte sivlasy a naneste kondicionér jako obvykle.

2 Ru¢nikem vysuste a roz¢este hiebenem.

3¢ Laky na vlasy obsahuji hoflavé materidly - nepouzivejte je, pokud zaroven
pouzivéte tento pfistroj.

3 Pristroj zapojte do zasuvky.
4 Prorychlé suseni pouzijte funkci s vysokou teplotou / vysokou rychlosti.
5 Zvolte pozadovanou teplotu a nastavte rychlost pomoci pfepinace na

drzadle.

6 Provytvareni hladkych tcest pouzivejte pfi vysouseni koncentrator a kulaty
karta¢ na vlasy (neni soucésti).

7  Pro zafixovani Ucesu pfi vysouseni poutzijte tlacitko ,studena vina“. Po jeho
uvolnéni za¢ne znovu foukat teply vzduch.

8 Poskonceni vypnéte zafizeni a vytdhnéte jej ze zasuvky.

& CISTENi A UDRZBA

«  Vypojte pfistroj ze sité a nechte ho vychladnout.
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«  Aby pfistroj fungoval i nadale co nejefektivnéji a aby se prodlouzila
Zivotnost motoru, je dulezité z miizky se vzduchovym filtrem pravidelné
odstranovat prach a Spinu a istit ji pomoci mékkého kartacku.

+  Pro sejmuti zadni mfizky a jeji vycisténi je treba drzet vysousec v jedné ruce
a druhou uchopit dil se zadni mfizkou a otocit jim doleva.

+  Prozpétné nasazeni zadni mfizky musite dil se zadni mfizkou srovnat s
otvorem v zadni ¢asti vysousece a pak jim otocit doprava.

& OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

nebezpecnych latek obsaZzenych v elektrickych a elektronickych
produktech, nesméji byt pfistroje oznac¢ené timto symbolem
likvidovany jako smésny odpad, ale je nutno je tfidit, znovu pouzit
nebo recyklovat.

Aby nedoslo k ohrozeni zivotniho prostiedi a zdravi vlivem K




POLSKI

Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie
uwaznie z instrukcja obstugi i zachowaj jg na przysztosc.
Przed uzyciem wyjmij z opakowania.

€© WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Ostrzezenie - Dla dodatkowej ochrony, w obwodzie elektrycznym zasilajgcym
tazienke nalezy zainstalowac urzadzenie réznicowopradowe (RCD), o
znamionowym pradzie réznicowym nieprzekraczajacym 30mA. W tym celu
nalezy sie zwrocic do specjalisty elektryka.

1 Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub
osoby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcjg uzytkowania sprzetu,
przekazanej przez osoby odpowiadajgce za ich bezpieczenstwo. Nalezy
zwracac uwage na dzieci, aby nie bawity sie sprzetem.

2 Nie zanurzac urzadzenia w cieczy; nie uzywac w poblizu wanny z
wodg, umywalki lub innych naczyn z woda i nie uzywac go na N
zewnatrz.

3 Nie owijaj przewodu wokét urzadzenia. Regularnie sprawdzaj przewéd, czy
nie ma oznak uszkodzenia.

4 Jezeli przewod zasilajacy urzadzenia ulegnie uszkodzeniu, natychmiast

przestan wykorzystywac urzadzenie i zwr6¢ urzadzenie do najblizszego

autoryzowanego punktu serwisowego Remington ® w celu naprawy lub
wymiany dla unikniecia zagrozenia.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli przewdd lub wtyczka sa uszkodzone.

Nie dotykaj zadna czescig urzadzenia do twarzy, szyi ani skory gtowy.

Kierowac¢ nawiew powietrza daleko od oczu i wrazliwych czesci ciata.

W praktyce, nalezy uwaza¢, aby na wlocie i wylocie kratki nie byty zapchane,

bowiem spowoduje to automatycznie wytaczenie urzadzenia. Jesli tak sie

zdarzy, urzadzenie nalezy wytaczyc¢ i pozostawic do ostygniecia.

10 Upewnij sig, ze na kratce wlotu nie ma zadnych $mieci, wlosoéw, itp.

11 Nie pozostawiaj wtaczonego do sieci urzadzenia bez nadzoru.

12 Nie odkfadaj urzadzenia, gdy jest jeszcze wigczone.

13 Nie ktadz urzadzenia na meblach tapicerowanych.

14 Nie nalezy uzywac naktadek innych niz te, ktére dostarczamy.

15 Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez
zastosowania w salonach fryzjerskich.

16 Odczekac do ochtodzenia urzadzenia, przed jego czyszczeniem i
schowaniem.

O 00N O W,




POLSKI

@ GLOWNE CECHY

ONOUVhA WN =

Kratka zwiera mikroodzywke

3 ustawienia temperatury

2 ustawienia sity nawiewu

Zimny nawiew

Koncentrator

Zdejmowana tylna kratka utatwiajgca czyszczenie
Uchwyt do zawieszenia

Przewéd

& OPIS PRODUKTU

Pielegnujaca kratka mikro ogranicza bladniecie koloru i przedtuza jego
trwatos¢.

*W poréwnaniu ze standardowa kratka ceramiczna.

Moc 1850 - 2300 W.

Generator jonéw dla gtadkich stylizacji bez elektryzujacych sie wtoséw.

€ INSTRUKCJA OBSLUGI

1
2
3

w A w

Umyj wiosy i zastosuj odzywke jak zwykle.

Przetrzyj wtosy recznikiem i przeczesz.

Lakiery do wtoséw zawieraja materiaty tatwopalne - nie uzywac podczas
korzystania z urzadzenia.

Podtacz urzadzenie.

Do szybkiego suszenia stosuj wysoka temperature / wysoka predkos¢.
Wybierz zagdang temperature oraz ustawienia predkosci za pomoca
przetacznika na uchwycie.

Do tworzenia fryzur gtadkich stosuj koncentrator i okragtg szczotke (nie ma
w zestawie).

Dla utrwalenia fryzury, nacisnij przycisk zimnego nawiewu, a nastepnie
zwolnij przycisk, by nawiew powietrza byt znowu ciepty.

Po skonczeniu stylizacji, wytacz urzadzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka.

& CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA

Wyjmij wtyczke z gniazdka i ostudz urzadzenie.
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Dla zachowania wydajnosci urzadzenia i przedtuzenia zycia silnika, trzeba
systematyczne usuwac kurz i brud z tylnej kratki i czysci¢ miekka
szczoteczka.

Zdejmowanie kratki wlotowej do czyszczenia - Trzymaj uchwyt suszarki w
jednej rece, druga reka chwyc¢ w tyle kratke i przekrec ja w lewo.

Aby zatozy¢ kratke ponownie, odpowiednio wpasuj kratke wlotowa w tyt
suszarki i przekre¢ w prawo w celu zabezpieczenia.

& OCHRONA SRODOWISKA

niebezpieczne substancje znajdujace sie w komponentach

elektrycznych i elektronicznych, urzadzen oznaczonych tym symbolem

nie wyrzucaj wraz z niesortowanymi odpadami komunalnymi - sktadniki =
urzadzenia moga by¢ ponownie wykorzystane lub poddane

recyklingowi.

Aby unikna¢ zagrozen dla srodowiska i zdrowia ze wzgledu na E




MAGYAR

K&szonjik, hogy ezt az Uj Remington® terméket valasztotta. Kérjik, olvassa el
és 6rizze meg a jelen utasitast.
Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat.

€ FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

Figyelem - a tovébbi védelem érdekében tanacsos dram-véddkapcsolét (RCD)
beszerelni névleges maradék tizemi arammal, mely nem haladja meg a 30mA-t
a furdészobai elektromos aramkorre. Kérje ki villanyszerelé szakember
tanacsat!

1  Eztakésziléket 8 éven fellli gyerekek, valamint csdkkent fizikai, szenzoros
vagy mentalis képességu vagy elegend6 tapasztalattal és ismeretekkel
nem rendelkezé személyek csak akkor hasznalhatjak, ha felnétt személy
felligyeli/utasitasokkal latja el 6ket, illetve megértették a lehetséges
veszélyeket. Ne hagyja, hogy gyerekek jatszanak a késziilékkel. A készilék
tisztitasat és felhasznaloi karbantartasat 8 éven aluli, feltigyelet nélkiili
gyerekek nem végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tavol a
késziiléket és a kabelét.

2 Ne meritse folyadékba a késziiléket, ne hasznélja vizet tartalmazo %
furdékad, medence vagy egyéb edény mellett, illetve ne hasznalja P&i
kiiltéren.

3 Netekerje a kabelt az eszkdz koré. Rendszeresen ellendrizze a
kabelt, sériilést nyomait keresve.

4 Haakészilék tapkabele megsériil, azonnal hagyja abba a termék
hasznalatat. -

5 Ne hasznélja a késziiléket, ha az sériilt, vagy nem megfeleléen mikodik.

6 Ne haszndlja a terméket, ha a tdpkabel vagy a csatlakozé dugo sériilt.

7 Nehagyja, hogy a késziilék barmely része az arcdhoz, nyakahoz vagy
fejb6réhez érjen.

8 Tartsatavol a kdzvetlen légaramot a szemétdl vagy més érzékeny
terilettdl.

9 Hasznélat kdzben tgyeljen arra, hogy a szell6zéracsok ne legyenek elzarva,
mivel ettdl a késziilék automatikusan leall. Ha mégis ez torténik, kapcsolja
ki és hagyja leh(lni a késziléket.

10 Gy6z6djon meg réla, hogy a szell6z6éracsot nem témiti el porcica, hajszal
stb.

11 Soha ne hagyja felligyelet nélkiil a késziiléket, ha az csatlakoztatva van a
hélézati daramkorre.

12 Ne tegye le a késziiléket, ha az be van kapcsolva.

13 Ne helyezze a késziléket lakastextilre!

14 Ne hasznaljon a mellékelt tartozékoktol eltéré kiegészitoket.
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15 Akészulék nem fodraszati vagy egyéb professzionalis hasznélatra késziilt.
16 Hagyja leh(ilni a késziléket, miel6tt megtisztitana és eltenné.

@ FO JELLEMZOK

Mikro kondiciondlé racs

3 hémérséklet beallitas

2 sebesség beallitas

Hideglevegd fivas gomb

Szikit6 fej

Levehetd, kénnyen tisztithatd hatsé racs
Akaszto

Zsinor
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& A TERMEK JELLEMZOI

« A mikro kondicionalé racs csokkenti a szin kifakulasat és megérzi haja
gyonyor( szinét.

«  *Ahagyomanyos keramiaracshoz képest.

+ 1850 -2200 Watt.

« lonizélé a nehezen kezelhetd haj egyszer(i formazasaért.

€ HASZNALATI UTASITASOK

1 Aszokdsos médon mossa meg és kondicionalja a hajat.

2 Anedves hajat tordlje meg egy torilkozével, majd fésilje at a hajat.

¥ Ahajpermetek gyulékony anyagot tartalmaznak - ne hasznalja azokat a

készllék hasznalata kozben.

Dugja be a késziiléket.

A gyors szaritas és a felesleges nedvesség megsziintetése érdekében

hasznalja magas hémérsékleten és magas sebességen a hajszaritot.

5 Valassza ki a kivant hémérsékletet és sebességet a markolaton talalhato
kapcsoloval.

6 Egyenes stilust haj formazasahoz szaritas soran hasznalja a koncentratort és
egy korkefét (nem tartozék).

7 Aforma rogzitéséhez formazas kdzben nyomja be a hideg levegé fuvasahoz
hasznalt gombot. Az Gjboli melegitéshez engedje ki.

8 Havégzett, kapcsolja ki a késztléket és huzza ki a dugét.
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@ TISZTITAS ES KARBANTARTAS

«  Huzza ki a késziiléket, és hagyja lehdlni.

«  Atermék csucsteljesitményének megdbrzése és a motor élettartamanak
meghosszabbitasa érdekében fontos, hogy rendszeresen tavolitsa el a port
és a koszt a hatsé racsrol, és tisztitsa meg egy puha kefével.

«  Arécs eltavolitasa tisztitashoz - Tartsa a hajszaritot az egyik kezében, a
masikkal fogja meg a racs hatso részét és csavarja balra.

«  Ardcs visszahelyezéséhez igazitsa annak hatuljat a hajszaritéhoz és csavarja
jobbra a régzitéshez.

& KORNYEZETVEDELEM

anyagok jelentette kdrnyezeti és egészségi kockazatok elkeriilése
érdekében azilyen jel6léssel ellatott késziilékeket tilos a haztartasi
hulladékkal egytitt megsemmisiteni, gondoskodni kell azok
Ujrahasznositasarol.

Az elektromos és elektronikus termékekben jelen 1évé veszélyes E
]




PYCCKUN

DeH anekTpryeCKnin Ans BONOC

Cnacn6o 3a NoKynky Hosoro usaenus Remington®. Mepep ncnonb3osaHnem
BHMMATE/IbHO 03HAKOMbTECh C UHCTPYKLMEN 1 coxpaHuTe ee. Mepep
NPYMEHEHEM U3LEeNNA CHAMUTE C HEro YNakoBKy.

€ BAXHbIE MEPbI BE3OMNACHOCTU

MNPEAYNPEXOEHWE! Ana nononHnTenbHOM 3awwuThl, Bam Heobxogumo
YCTaHOBUTb YCTPOWCTBO 3aLUTHOrO OTKoUYeHuaA (Y30) C HOMUHaNbHbIM
0CTaTOYHbIM TOKOM CpabaTbiBaHWA He NpeBbllwatoLyM 30 MA B 3N1€KTPUYECKO
uenu. NocoBeTyTeCh C SNEKTPUKOM.

1
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Wcnonb3oBaHue, UncTKa, 06CYKMBaHMeE YCTPOCTBA AETbMU CTapLue
BOCbMV JIET UAIW IMLIAMK, He 061aAaloLLMI AOCTAaTOYHBIMI 3HAHUAMU 1
OMbITOM, IML@AMM C OTPAHNYEHHBIMU GU3NYECKMMM, CEHCOPHBIMU U
YMCTBEHHBIMM CMOCOOHOCTAMY BO3MOXHO TONIbKO MOC/IE COOTBETCTBYIOLLErO
VHCTPYKTa)a 1 Noj Haaiexalum NprcMoTPOM B3POC/IOro OTBETCTBEHHOTO
YenoBekKa, 4Tobbl 0becrneunTb 6e3onacHy sKcnnyaTauuio

YCTPOWCTBA, @ TaKXKe MOHMMaHUe 1 n3bexxaHue onacHoCTel,

CBA3aHHbIX C €ro 3KCnnyartaumen.

He norpy:xaiiTe npubop B XKNAKOCTb, HE UCMOMNb3YATE €ro PAROM

C BOAOW B BaHHe, 6acceliHe Ui [pyroil eMKOCTH U He UCTIONb3yiiTe @
ero BHe NoMeLLeHUiA. e
He HamaTbIBalTe WHYpP Ha yCTPONCTBO. PerynapHo nposepsaiite

LWHYP Ha Hannyne NoBpexaeHn.

Mpwv noBpexaeHun WHypa cneayeT HemeaIeHHO NpeKpaTUTb
MCnosib3oBaHWe YCTPOMCTBA U BEPHYTb YCTPOWCTBO B GNviKaiiLLNiA
aBTOPMW30BaHHbIN CEPBUCHDBIN LIeHTP Remington® And pemoHTa Unm 3ameHsl,
YTOObI N36€XKaTh OMACHOCTM.

He ncnonb3yitTe npubop, ecnv oH NoBpexaeH unu paboTaet ¢ nepe6oamu.
He nonb3yiitech n3genvem c NoBpexAeHHbIM LUHYPOM NUTAHUA UK BUNKO.
W36eraiite NpYKOCHOBEHMA YacTel MPU6oPa K JINLLY, Liee UM KOXe FooBbl.
He HanpaBnAiiTe BO3AyLHbI NOTOK B FN1a3a Unu Apyryie YyBCTBUTENIbHbIE
yyacTKu Tena.

Bo Bpems ncnonb3oBaHUaA CieanTe, YTOObI PELLETKIN BXOAHOTO 1 BbIXOAHOTO
OTBEPCTUI He OblIN 3aCOPEHDBI, MOCKONbKY 3TO BbI30BET aBTOMATNYECKYHO
OCTaHOBKY yCTPONCTBa. B Takom cnyyae cnegyeT BbIKOUNTb YCTPONCTBO U
AaTb eMy OCTbITb.

Cnepute, uTO6bI peLLeTKa BXOJHOIO OTBEPCTMA He Gbiia 3aCopeHa 6bITOBbIM
MyCOpPOM, BOIOCaMU U T. A.

BkntoueHHbIN B pO3eTKY NpUbOp Hefb3A 0CTaBNATbL 6€3 NprUcMoTpa.



PYCCKUI

12 He onyckaiiTe 1 He KnaguTte npubop Ha Niobyio NOBEPXHOCTb BO BPeMs
paboThl.

13 He KnapuTe yCTPONCTBO Ha MATKYI0 Mebenb.

14 Vicnonb3yiTe TONbKO OpUrMHaNbHblE akceccyapbl.

15 JlaHHOe yCTPONCTBO He NpefHa3HayYeHo ANA KOMMePYeCKoro
MCosib30BaHUA WM NPYIMEHEHNA B CaflOHaX.

16 Tepen YNCTKOW NN XPAHEHNEM YCTPOWCTBA €ro HEOOXOAVMO OCTYANTD.

& OCHOBHbIE XAPAKTEPUCTUKA

PelleTka ¢ MUKPOKOHAWNLIMOHUPOBaHNEM

3 HacTPOWKM TemnepaTypbl

2 HaCTPOWKM CKOPOCTN

DQyHKLMA NOAauN XONOAHOTO BO3AyXa
KoHueHTpaTop

Jlerko motoLlanca, CHUMaemasn 3afHAA pelleTka
MeTtna ana nopselBaHnA

WHyp
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& XAPAKTEPUCTUKU U3OENNA

«  PelweTtKka c MMKPOKOHANLMOHMPOBaHNEM YMeHbLIaeT obecLBeunBaHmne
BOJIOC V1 NO3BONAET AOSbLUE COXPAHUTb KPaCKBbIN LIBET.
«  *[lo cpaBHEHWMIO CO CTaHAAPTHOW KepammnyecKkon peLleTKomn.

- 1850-22008BT.
- TeHepaTop VOHOB AJ1A NPEAOTBPALLEHNA CMYTbIBAHWA BOOC. -

© VHCTPYKLW NO SKCMYATALMU

1 BbIMOWTE BONOCHI U NCMONb3YINTE KOHANLMOHED KaK 06bIYHO.

2 [MonoTeHLEeM OTOXMUTE U3 BONOC U3MMLLHIOK BAIAry 1 pacyewmTe ux.

3¢ Cnpeu Ans BONOC COAepKaTt BOCMIaMeHsieMble BelecTBa — He NpumMeHsiiTe

1X BO BpPeMA KCniyaTauum ycTponcTBa.

BkntounTe yCTPONCTBO B CETb.

[nA 6bICTPON CYWKW 1 yCTpaHeH)A M36bITOYHON BNaryi C BOOC crefyet

BOCMOJIb30BaTbCA GEHOM Ha MaKCMManbHON TeMrnepaType/CKOpoCTy.

5 TepeknoyaTenem Ha PyKOATKE YCTaHOBUTE XeNaeMblil TemnepaTypHbIii
PEXNM 1 CKOPOCTb.

6 [1na co3paaHuA NPAMbIX BOIOC BO BPEMA CYLLKU UCMOSb3yTe KOHLEHTPaTop
M KpYyrayto weTky (He B KomnniekTe).
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PYCCKUN

7 [inA 3aKpenneHus Npuyeckn BO BPeMs yKafgKu HaXKMIUTE Ha KHOMKY
xonofHoro obaysa. [1na BO306HOBNEHWA HarpeBa OTMyCTUTE KHOMKY.
8 o OKOHYaHWV BbIK/IOUNTE YCTPOCTBO U OTKIIOUMTE €ro OT CeTu.

@ YNCTKA N OBCNTYKUBAHUE

«  OTKnoUNTE YCTPOIICTBO OT CETU U AaiiTe eMy OCTbITb.

«  Yrobbl nopfepXMBaTb MakcMMasbHyi0 3GPEKTUBHOCTb U3 eNNA 1 NPOASIUTD
CPOK CNy6bl ABUraTeNsA, BaxKHO PErynApHO yAanaThb Nbiib U rPA3b C 3aAHei
peLleTKm, a TakkKe BbIMOMHATb YNCTKY MATKOWA LLLETKO.

«  CHATVe 3afiHeN peleTKN ANA YNCTKN — [lepxunTe deH OAHO pyKoid, a
[IPYroii BO3bMUTECH 3a KPbILLKY 3aJiHell peLlleTKN 1 NOBePHUTe BNeBO.

« YT06bl NOCTaBUTH 33/1HIOK PELLETKY Ha MeCTO, YCTaHOBUTE KPbILIKY 3aAHel
peLleTKn BPOBeHb C 3a/lHeil YacTbio GeHa 1 MoBepHKTe BNPaBo ANA
dukcauun.

€ Dkonormueckas sawmra

Bo usbexxaHune npo6aem C 3KONOrmeit n 3A0POBbEM, BbI3BaHHBIX

BeLLEeCTBaMM, COAEPXKALUMMIUCA B SNEKTPNUECKNX N SNIEKTPOHHbIX

YCTPOMCTBAX, YCTPOWCTBA, MOMEUYEHHbIE 3TYM CUMBOJIOM, ClleayeT
YTUNM3MPOBATb OTAENBbHO OT HECOPTUPOBAHHbIX ObITOBbIX OTXOA0B; OHM IR
nopnexar BOCCTaHOBNEHMIO, MTOBTOPHOMY VCMONb30BaHMIO UK

nepepaboTke.




TURKCE

Yeni Remington® triintinlizi satin aldiginiz icin tesekkiir ederiz. Kullanmadan
once, lutfen bu talimatlari dikkatle okuyun ve gtivenli bir yerde saklayin.
Kullanmadan 6nce riintin tim ambalajlarini cikarin.

€ ONEMLI TEDBIRLER

Uyari - Banyoya elektrik saglayan elektrik devresinde ek koruma icin, 30mA
degerini agmayan artik nominal calisma akimina sahip bir kagak akim rélesinin
(KAR) kurulumu onerilir. Bir elektrik teknisyeninden tavsiye alin.

1 Bucihaz, 8 yas ve Uizeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
g6zetim altinda olmalari/talimatlandiriimalari ve ilgili tehlikeleri kavramalari
kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi, 8 yas veya lizerinde ve gozetim altinda olmadiklari
takdirde, cocuklar tarafindan yapiilmamalidir. Cihazi ve kablosunu 8
yasindan ki¢lk ¢ocuklarin ulasamayacadi yerlerde muhafaza edin.

2 Cihazi siviya batirmayin; su kenarinda veya bir banyo kiveti, lavabo @
vb. Cisimlerin icinde veya yakininda ve dis mekanlarda kullanmayin. \&=\

3 Cihazin kablosunu etrafina dolamayin. Kabloyu, herhangi bir hasar
belirtisine karsi diizenli araliklarla kontrol edin.

4 Sayet bu cihazin elektrik kablosu hasar gérmisse, derhal kullanmay birakin

ve cihazi, bir tehlikeyi 6nlemek tizere onarim veya yenileme islemleri icin,

size en yakin Remington® yetkili servis merkezine geri gotirin.

Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.

Elektrik kablosu veya fisi hasarlanmisg trtinleri kullanmayin.

7 Cihazin herhangi bir pargasinin yliz, boyun veya sac derisiyle temas
etmesine izin vermeyin.

8 Hava akiminin dogrudan gozlere veya diger hassas bolgelere gelmemesine
dikkat edin. @

9 Kullanim sirasinda, cihazin otomatik olarak durmasina neden olacagindan,
giris ve cikis 1zgaralarinin hicbir sekilde tikanmamasina 6zen gosterin.

Bu meydana geldigi taktirde, cihazi kapatin ve sogumasini bekleyin.

10 Giris 1zgarasini, tikanmaya neden olabilecek toz, tlly, vb. maddelerden
arindirin.

11 Cihazi elektrik prizine takili durumdayken gézetimsiz birakmayin.

12 Agikken cihazi yere koymayin.

13 Cihazi yumusak désemelerin lzerine koymayin.

14 Cihaza, firmamizdan temin edilen Uriinler disinda parca eklemeyin.

15 Bu cihaz, ticari kullanim icin veya kuafér salonlarinda kullaniimak tizere
tasarlanmamistir.

16 Cihazi temizlemeden ve kaldirmadan 6nce sogumasini bekleyin.
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@ TEMEL OZELLIKLER

Mikro sekillendirme 1zgarasi

3istayari

2 hizayar

Soguk hava

Yogunlastirici

Cikarilabilir, temizlenmesi kolay, dik 1zgara
Asma halkasi

Kablo
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@ URUN OZELLIKLERI

Mikro sekillendirme 1zgarasi renklerin solmasini hafifletir ve gtzelliklerini
daha uzun stire korumasina yardimci olur.

*Standart bir seramik izgara ile karsilastinimistir.

1850 — 2200 Watt.

Diiz, kivrimsiz sa¢ sekillendirme icin Iyon Greteci.

€ KULLANIM TALIMATLARI

1 Sacinizi normal sekilde sampuan ve sa¢ kremiyle yikayin.

2 Sacinizi bir havluyla sikarak fazla suyunu alin ve bir tarakla tarayin.

¥ Sac spreyleri yanici madde igerir - sa¢ spreyini, cihazi kullanirken
uygulamayin.

3 Cihazin fisini prize takin.

4 Hizla kurutmak ve sagtaki fazla nemi gidermek icin, sa¢ kurutma makinesini
yiksek isi/yiiksek hiz ayarinda kullanin.

5 Sap uzerindeki digmeyi kullanarak, istenilen sicakhgi ve hiz ayarini segin.

6 Duzsag tarzi olusturmak icin, kurutma islemi sirasinda yogunlastiriciyi ve

yuvarlak bir sa¢ fircasini (Urtinle birlikte verilmez) kullanin.

7 Sekliayarlamak icin, saci sekillendirme sirasinda soguk hava tfleme
digmesine basin. Yeniden sicak hava vermek icin serbest birakin.

8 Islem tamamlandiginda, cihazi kapatin ve fisini prizden cekin.

& TEMIZLIK VE BAKIM

Cihazin fisini prizden ¢ekin ve sogumasini bekleyin.
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« Uriinlin en Ust diizeyde performansini korumasini saglamak ve motor
omriint uzatmak icin, dik 1zgaralardaki toz ve kiri diizenli araliklarla
gidermek ve yumusak bir figa ile temizlemek 6nemlidir.

«  Arkaizgarayi temizlemek icin ¢ikarma - Bir elinizle sa¢ kurutucunun sapini
tutun, diger elinizle arka 1zgara boélimuind kavrayin ve sola dogru cevirin.

«  Arkaizgarayi tekrar yerine yerlestirmek icin, arka 1zgara bolimuni sag
kurutucunun arka kismi ile ayni hizaya getirin ve sabitlemek tzere saga
dogru cevirin.

& CEVRE KORUMA

Elektrikli ve elektronik trtinlerdeki tehlikeli maddeler nedeniyle cevre
ve saglik sorunlari olusmasini dnlemek icin, bu simgeyle isaretlenmis
cihazlar olagan ¢oplerle birlikte atilmamali ve geri kazanilmali, yeniden
kullanima sokulmali veya geri donustirtlmelidir.




ROMANIA

V& multumim c& ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de
utilizare, cititi cu atentie aceste instructiuni si pdstrati-le intr-un loc sigur.
Indepértati toate ambalajele inainte de folosire.

€ MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

Atentionare - pentru o protectie suplimentard, ar trebui sa instalati un dispozitiv
de curent rezidual, prin care sa nu se depdseasca 30 mA, in circuitul electric care
alimenteaza baia. Cereti sfatul unui electrician in aceasta privinta.

1
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Acest aparat poate fi folosit de copii in varsta de cel putin 8 ani si de persoane
cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta si
cunostintele necesare doar dacé sunt supravegheate/au fost instruite in
prealabil si au inteles pericolele la care se expun. Este interzisa joaca copiilor
cu acest aparat. Operatiunile de curatare si de intretinere nu trebuie
efectuate de catre copii decat daca acestia au peste 8 ani si sunt
supravegheati. Aparatul si cablul nu trebuie lasate la indemana copiilor sub 8
ani.

Nu introduceti aparatul in lichid, nu il utilizati langa ap4, in cada, @
chiuveta sau orice alt vas, si nu il utilizati afara. N
Nu infasurati cablul in jurul unitatii. Verificati cablul regulat pentru

orice semne de deteriorare.

In cazul in care cablul furnizat impreund cu unitatea se deterioreaza,
intrerupeti imediat utilizarea si returnati aparatul la cel mai apropiat dealer
de service autorizat Remington® pentru reparare sau inlocuire, pentru a evita
eventualele accidente.

Nu folositi aparatul daca este deteriorat sau prezinta defecte.

Nu utilizati produsul in cazul in care cablul sau stecherul este deteriorat.

Nu permiteti niciunei pérti a aparatului sa atinga fata, gatul sau scalpul.

Nu indreptati aerul direct inspre ochi sau alte zone sensibile.

In timpul utilizarii, aveti grija ca grilele de intrare si iesire a aerului sa nu fie
blocate; acest lucru ar putea cauza oprirea automatad a unitatii. Dacd se
intampla acest lucru, opriti aparatul si lasati-1 sa se raceasca.

Asigurati-va ca grila de intrare nu este blocata spre ex. de scame, fire de par
etc.

Nu ldsati aparatul nesupravegheat in timp ce este conectat la reteaua de
curent.

Nu ldsati jos aparatul in timpul functionarii.

Nu asezati aparatul pe o suprafete moale.

Nu folositi alte accesorii decat cele furnizate de noi.

Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.
Lasati aparatul sa se rdceasca inainte de a-l curata si depozita.
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@& CARACTERISTICI DE BAZA

Grild cu micro-particule

3 setdri de temperatura

2 setdri de viteza

Aer rece

Concentrator

Grild posterioard demontabild, usor de curatat
Agatatoare

Cablu
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& CARACTERISTICILE PRODUSULUI

«  Grila cu micro-particule reduce decolorarea si prelungeste culoarea pdrului.
«  *spre deosebire de o grild standard din ceramica.

« 1850 -2200 Wati.

«  Generator lon pentru o coafare neteda, fara electrizare.

€ INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

1 Spalati-va parul si folositi balsam ca de obicei.

2 Stoarceti umezeala in exces cu un prosop si pieptdnati parul.

3¢ Fixativele de par contin material inflamabil — nu le utilizati in timpul folosirii
acestui produs.

3 Punetiaparatul in priza.

4 Pentru o uscare rapidd si pentru indepartarea umezelii in exces din par,
folositi uscatorul pe viteza mare si temperatura ridicata.

5 Selectati temperatura si viteza dorite, utilizand butoanele de pe maner.

6 Pentru a obtine un pdr drept, utilizati concentratorul si o perie de par

rotunda (neinclusa) in timp ce uscati parul.

7 Pentru a fixa coafura, apasati butonul de racire in timpul coafarii. Eliberati-
pentru a reactiva caldura.

8 Dupa ce terminati, opriti aparatul si scoateti-l din priza.

@ CURATARE SI INTRETINERE

«  Scoateti aparatul din priza si lasati-l sa se raceasca.
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«  Pentrua mentine performanta maxima a produsului si prelungi viata
motorului, este important sa indepartati in mod regulat praful si murdaria de
pe grila posterioara si sa o curatati cu o perie moale.

«  Pentru a scoate grilajul posterior pentru a-l curata - Tineti manerul
uscatorului cu o mand, apoi prindeti cu cealalta mana sectiunea posterioara
a grilajului si rotiti spre stanga.

«  Pentru aremonta grilajul posterior, aliniati sectiunea posterioara cu partea
posterioara a grilajului si rotiti spre dreapta pentru a- fixa.

& PROTECTIA MEDIULUI

substantelor nocive din aparatele electrice sau electronice, aparatele
care prezinta acest simbol nu se arunca la intamplare, ci vor fi reciclate
sau depozitate in locuri special amenajate in acest sens.

Pentru a evita problemele care afecteaza mediul sau sanatatea, datorita E




EAAHNIKH

206 EVXAPIOTOUE YO TNV AYOPA TOU VEOUL oag TTPoidvTog Remington®.
Al0BAoTE TPOOEKTIKA TIG TAPOUOES 0ONYIES KAt QUAGETE TIG OE A0QANEG UEPOG.
ApaipéoTe OAa Ta UAIKE ouoKevaaoiag mpiv amd Tnv xpron.

€© IHMANTIKA METPA NPO®YAAZHE

MNpogldomnoinon - yla mpocBeTn AoPAAELD, CUVIOTOUHE TNV EYKATACTAON
Sidtagng mpootaciag mapapévovtog pevpatog (RCD) pe ovopaoTIkO
mapapévov pevpa Aettoupyiag mou va pnv umepPaivel Ta 30mA, 0To NAEKTPIKO
KUKAWHA TToV Tpo@odoTel To AouTtpd. la To B€pa auto cupPouleuTeite
NAEKTPOAGYO.

1

AuTH n ouokeun pmopei va xpnotponolnBei amd maidid nAikiag avw twv 8
ETWV KAl AMd ATOUA PE HEIWHEVEG CWHATIKEG, AONTNPIAKEG 1) S1aVONTIKEG
IKAVOTNTEG 1 HE ENAELPN TIEIPAG KAl YVWOEWV EQOTOV UTIAPXEL KATTOLOG vV TA
eMTNPEi/KaBoSNYEi Kal EpOTOV £X0UV KATAVOHOEL TOUG OXETIKOUG
KivdUvoug. Ta maidid Sev emtpémetal va mai(ouv e Tn ouokKeur. O
kaBaptopdg kal n ouvtrpnon amd Tov xprotn &€ Ba mpémel va yivovtat and
TTaSIA EKTOG €AV Eival Avw TwV 8 ETWV Kal UTTAPXEL KATIOLOG va Ta EMIBAETEL.
Kpatrote Tn GUOKELT Kal To KAAWSI0 HaKkpld amd maidid KATw Twv 8 ETWV.
Mn BuBileTe TN CUOKELN OE LYPE, NV TNV XPNOILOTIOLEITE KOVTA

0€ VEPO £VTOG Hmaviépag, vimtrpa 1 dAAou Soxeiou Kat pnv tnv &
XPNOIUOTIOIEITE O€ UTTAIBPLOUC XWPOUG.

Mnv TuliyeTe To KaAwdio yUpw amd Tn povada. EAéyxete To

KOAWS10 TAKTIKA yla onpadia ¢Bopdc.

Av 10 KaAWS10 TpoPodoaiag autng TG Hovadag PBapei, SlakdYPTe apéows
TN XPHOoN KAl EMOTPEPTE TN CUCKELH OTOV TANCIECTEPO EEOVCIOSOTNUEVO
avtimpdowno oépPig TG Remington® yla eMOKeLN 1} AVTIKATACTAON TIPOG
ano@uyn Kivéuvou.

MnV XpNOIUOTIOLEITE TN CUCKEUN EQOOCOV €xel uTTOOTEL BAABN
SuoAelToupyei.

MnV XpNnOIUOTIOLEITE TN CUOKEUH, av To KaAwdio 1 To Buopa tpopodoaiag
mapouatdlel (nuid n eBopa.

Mnv a@rveTe omOIOSATIOTE THHHA TNG CUCKEUNG va €pOeL O€ EmaPr e TO
TIPOCWTIO, TOV AUXEVa 1 TO SEPUa TOU KEQAALOU.

Al0TNPACTE TNV APESN Por aépa HaKPLd amd Ta HATIA 1 AANEG evaioBNnTEG
TIEPLOXEC.

Katd tn xprion, @povTioTe WOTE va Un ¢pdéouv Ta méypata £.668ou Kal
£§660UL pe omolovENTOTE TPOTIO, SIOTI KATI TETOLO B 08NyroEL OTNV
auTopaTn SlakoT AElToupyiag TNG CUOKEVNG. Eav oupBei autd,
QATTEVEPYOTIOIROTE TN CUCKEUN KAl APAOTE TNV VA KPUWOEL.




EAAHNIKH

10 BeBaiwbeite 611 Sev umapyxouv eUPPAEEIG 0TO TAEYUA E10OSOU, OTIWG TT.X.
XVOUSL, TPIXECG K AT

11 Mnv a@rveTe Tn OUOKEUN avemThpnTn dTav To BUcpa TNG givat oTnv mpila.

12 Mnv aKOUUTIATE TN CUOKELN KATW 600 BpiokeTal og AelToupyia.

13 Mnv TOTOBETEITE TN CUOKELT TTAVW O€ UPACUATIVEG ETTIPAVELEG.

14 Mn xpnotuormoleite AAa e€apTripaTa eKTOC Amd auTd MoV 0ag
mpopunBeVoUpE EYELC.

15 Autr n ouokeun Sev mpoopiletal yia eUmopikn xprion i xprion o€
KOUHWTHPLO.

16 Na a@riveTe TN GUOKEUN VA KPUWOEL TTPOTOU TNV KABapIoETE ) TNV
amoOnKeVOETE.

& BAZIKA XAPAKTHPIZTIKA

MAéypa mpootaciag

3 puBuioelg Bepuokpaciag

2 puBuioelg TaxuTNTAG

Yoxen pum

E€dpTnua otopiou

ATIOOTIWMEVO THOW TAEYHA AEPIOHOU, EUKONO OTOV KaBaplopod
OnAid avdptnong

KaAwdio

ONOUhA WN =

@ XAPAKTHPIZTIKA NMPOIONTOX

«  Tom\éypa mPooTaciag HEIWVEL TO BAunwa Kat Slatnpei TEPIOOOTEPO TN
PWTEIVOTNTA TOU XPWHATOG TWV HOANWV.

« *AVT{ TOU TUTIKOU TTAéYHATOG Ao KEPAMIKS UAIKO.

« 1850 -2200 Watt.

«  TevvATPLa LOVIOHOU YO EVKOAO POPUAPIOHA XWPIG pIldplopa.

€ OAHTIEX XPHIHE

1 AoUOTE T HOANIA 0AG UE CAUTOUAVY KAl MANAKTIKEA KPEUA OTIWG KAVETE
ouvRdwg.

2 YKOUTIOTE T MOANA OAG E IO TTETOETA KAl XTEVIOTE TA.

3¢ Ta ompEL HOANDV TIEPIEXOUV EVPAEKTO UNIKO — NV Ta XPNOIUOTIOLEITE KATA TN
XPNON TNG GUOKEUNG.

3 Juvdéote Tn cuokeur otnv mpida.




EAAHNIKH

4 TNa ypriyopo OTEYVWHA KAl amopAKpuvon TnG mepIcoElag uypasiag anod Ta
HOAALG, XPNOIUOTIOIOTE TOV OTEYVWTHPA OTIC PUBUICEI UPNANG
Beppokpaociac/uPnAng TaxvTnTag.

5 EmAé€te TV emBupuntr Bgppokpacia kal Tn puBUIoN TaXUTNTAG
XPNOIMOTTOIVTAG TOV SIAKOTITN TTou PBpiokeTal oTn Aapn.

6 Mava dnuioupyoeTe OTPWTA GTUA XPNOIUOTIOLEITE TO AKPOPUOTLO KAl
OTPOYYUAR BolupToa paANWV (Sev mephapBdveTal) KATA TO OTEYVWHA.

7  XtaBepomoljoTE TO XTEVIOHUA XPNOIUOTIOIWVTAG TO KOUUTTE KpUOoU aépa KaTtd
TO POPHAPIOHA. AQOTE TO YIa va evepyoTTolnBei ek véou o Beppodg agpac.

8 'Otav OAOKANPWOETE TO POPHUAPIOHA, ATIEVEPYOTIOIOTE TN CUOKELT Kal
anmoouvSe£TE TNV amd To PV .

@ KAOGAPIZMOX KAI XYNTHPHZH

«  ATIOOUVSEDTE TN CUCKEUH AT TO PEVMA KAl APHOTE TNV VA KPUWOEL.

«  Nadlatripnon TG péylotng anddoong Tou MPOoIOVTOG KAl TNV EMUAKUVON
NG Stapkelag (WG Tou HOTEP, EiVal ONUAVTIKO VA AQAIPEITE CUXVA TN
OKOVN KAl TOUG PUTTOUG amd To Tiow TAéyHa Kal va To kabapilete pe pla
HaAakn Bovptoa.

«  Naagaipeon Tou miow MAéypatog yia kabaplopod — Kpatiote tn Aafr tou
OTEYVWTNPA HE TO £va XEPL Kal PE TO AANO XEPL KPATAOTE TO THoW MAEYHA
KaL TTEPIOTPEYTE TO TTPOG Ta APIOTEPG.

« TNaenavatonoBétnon tou miow MAéypatog — Eubuypappiote To miow
TAEYHA ME TNV THOW TTAEVPA TOU OTEYVWTHPA KAl TTEPIOTPEYTE TTPOG Ta Se€1d
yla va ac@ahioel.

& MNEPIBAANONTIKH MPOXTAZIA

TWV EMKIVOUVWVY OUCIWV 08 NAEKTPIKA KAl NAEKTPOVIKA ayadd, ot
OUOKEUEC TTOU €Xouv onuavOei pe autd To oupBolo &g Ba mpémet va

anoppintovtal padi pe atagivounta SnUoTikéd amdoBAnTa, aANd va ]
gvtaooovTal o€ S1a81KasiEC avAKTNONG, EMavayPnoIMonoong f

QAVAKUKAWONG.

Mpog amouyr Twv EMMTWOEWV 0TO TTEPIBANNOV Kal TNV vyeia e€aitiag E




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno
preberete ta navodila in jih varno shranite.
Pred uporabo odstranite vso embalazo.

€© POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

Opozorilo - Za dodatno zascito vgradite v elektri¢ni tokokrog kopalnice
zemljosti¢no zascitno stikalo (RCD) z nazivnim prozilnim tokom, ki ne presega 30
mA. Za nasvet se obrnite na elektroinstalaterja.

1 To napravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z
zmanjsanimi fizicnimi, ¢utnimi ali dusevnimi sposobnostmiali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom oz. dobijo
navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo
igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati naprave, ¢e niso starejsi od 8 let ter
pod nadzorom. Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8
let.

2 Naprave ne pomakajte v tekocino, je ne uporabljajte v blizini vode,

v kopalni kadi, umivalniku ali na plovilih, prav tako je ne @
uporabljajte na prostem.

3 Kabla ne ovijajte okoli naprave. Redno ga pregledujte, ¢e kaze znake
poskodb.

4 Ce se poskoduje priklju¢ni kabel te enote, napravo takoj prenehajte

uporabljati in jo vrnite v najblizji pooblasceni servis Remington® za popravilo

ali zamenjavo, da preprecite nevarnost.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je poskodovana ali ne deluje pravilno.

Izdelka ne uporabljajte, ¢e je napajalni kabel ali vti¢ poskodovan.

Ne pustite, da se kateri koli del naprave dotakne obraza, vratu ali lasisca.

Pazite, da neposredni zra¢ni tok ne pride v stik z o¢mi in drugimi obcutljivimi

obmogji.

9 Priuporabi poskrbite, da se vhodna in izhodna mreZica ne zamasita, saj to
povzrodi samodejno ustavitev enote. Ce se to zgodi, napravo izklopite in
pustite, da se ohladi.

10 Poskrbite, da na vhodni mrezici ni ovir, na primer vlaken, las itd.

11 Priklopljene naprave ne puscajte brez nadzora.

12 Vklju¢ene naprave ne odlagajte.

13 Naprave ne postavljajte na mehko pohistvo.

14 Ne uporabljajte priklju¢koy, ki jih ne dobavlja nase podjetje.

15 Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

16 Pred ¢is¢enjem in shranjevanjem pustite, da se naprava ohladi.

0N WU




SLOVENSCINA

@ KLJUCNE LASTNOSTI

Odstranljiva zadnja mrezica za preprosto Ciscenje
Zanka za obesanje
Kabel

1 Mreza z mikronegovalnimi sredstvi
2 3 nastavitve temperature

3 2nastavitvi hitrosti

4 Hladen pis$

5 Koncentrator

6

7

8

& LASTNOSTIIZDELKA

«  Mrezaz mikronegovalnimi sredstvi zmanjsa bledenje barve in podaljsa
¢udovito barvo.

«  *Vprimerjavi s standardno kerami¢no mrezo.

+ 1850-2200W.

«  Generator ionov za priceske brez Strlenja.

<€ NAVODILA ZA UPORABO

1 Lase operite in obdelajte z balzamom na obicajen nacin.

2 Odvecno vlago posusite z brisaco in precesite.

3¢ Priila za lase vsebujejo vnetljive snovi - ne uporabljajte jih med uporabo
aparata.

3 Prikljucite napravo.

4 Zahitro susenje in odstranjevanje odvecne vlage iz las uporabite visoko
temperaturo ter veliko hitrost susilnika.

5 lIzberite Zeleno temperaturo in hitrost s stikalom na rocaju.

6 Ce zelite ustvariti gladko pri¢esko, uporabite med susenjem koncentrator in

okroglo krtaco za lase (ni priloZena).

7 Ce zelite pricesko fiksirati, vklopite stikalo za susenje, nato pa ga spustite, da
znova vklopite toploto.

8 Ko koncate, izklopite napravo in odklopite kabel.

@ CISCENJE IN VZDRZEVANJE

+  Odklopite napravo in pustite, da se ohladi.




SLOVENSCINA

« Da ohranite vrhunsko zmogljivost izdelka in podaljsate Zivljenjsko dobo
motorja, je pomembno, da redno odstranjujete prah in umazanijo iz zadnje
mrezice ter jo ocistite z mehko krtaco.

. Ce zelite odstraniti zadnjo mrezico za ¢i$¢enje - Drzite ro¢aj susilnika v eni
roki, z drugo pa primite zadnjo mrezico in jo zavrtite v levo.

. Ce zelite znova namestiti zadnjo mreZico - Poravnajte zadnjo mrezico z

zadnjim delom susilnika in jo zavrtite v desno, da jo pritrdite.

& ZASCITA OKOLJA

Vizogib onesnazevanju okolja in ogrozanju zdravja zaradi nevarnih E
snovi v elektri¢nih ter elektronskih napravah naprave s to oznako ni

dovoljeno zavreci med nesortirane gospodinjske odpadke. Namesto —
tega jih je treba oddati na zbirno mesto, znova uporabiti ali reciklirati.




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington ® proizvoda. Molimo pazljivo
procitajte ove upute i sacuvajte ih na sigurnom.
Uklonite svu ambalazu prije uporabe.

€ VAZNE SIGURNOSNE MJERE

Upozorenje: u elektricnom krugu kupaonice, u svrhu dodatne zastite preporuca
se postavljanje zastitne strujne sklopke (RCD) s diferencijalnom strujom koja ne
prelazi 30 mA. Obratite se elektri¢aru za savjet.

1 Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s
nedostatkom iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako
razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Cis¢enje i
odrzavanje mogu vrsiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom. Drzite
aparat i kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

2 Nemojte uranjati uredaj u teku¢inu; nemojte ga koristiti u blizini
vode u kadi, umivaoniku ili drugim posudama; nemojte ga koristiti
na otvorenom. Nt

3 Nemojte namatati kabel oko uredaja. Redovito provjeravajte
postoje li bilo kakvi znakovi ostecenja kabela.

4 Ako dode do ostecenja kabela ove jedinice, odmah prekinite uporabu i

vratite uredaj u najblizi ovlasteni Remington® servis na popravak ili zamjenu

kako bi se izbjegla opasnost.

Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

Ne koristite uredaj ako je oStecen njegov kabel napajanja ili utikac.

Ne dozvolite da bilo koji dio uredaja dodirne lice, vrat ili tieme.

Ne usmjeravajte direktan protok zraka prema oc¢ima ili drugim osjetljivim

mjestima.

9 Zavrijeme uporabe pazite da ulazne i izlazne resetke ne budu blokirane, jer
¢e zbog toga uredaj automatski prestati raditi. Ako se to dogodi, iskljucite
uredaj i dopustite da se ohladi.

10 Uvjerite se da na ulaznoj reSetki nema zapreka kao sto su nakupine prasine,
kose, itd.

11 Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je ukljucen u struju.

12 Nemojte poloziti uredaj dok je ukljucen.

13 Ne stavljajte uredaj na mekani dio pokuéstva.

14 Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.

15 Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.

16 Ostavite da se uredaj ohladi prije ¢is¢enja i pohranjivanja.

00N O W
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@ GLAVNA OBILJEZJA

Odvojiva straznja resetka za jednostavno cis¢enje
Usica za vjesanje
Kabel

1 Mikro resetka za kondicioniranje
2 3stupnjatopline

3 2brzine

4 Hladni mlaz zraka

5 Koncentrator

6

7

8

& KARAKTERISTIKE PROIZVODA

«  Mikro resetka za kondicioniranje smanjuje izbljedivanje boja i produljuje
trajanje njihova sjaja.

«  *uusporedbi sa standardnom keramickom resetkom.

+ 1850-2200W.

«  Generator iona za glatku kosu bez strsecih vlasi.

0 UPUTE ZA UPORABU

1 Rutinski operite kosu $amponom i regeneratorom.

2 Obrisite ru¢nikom kosu i pocesljajte kako bi iscijedili visak vode.

3¢ Lakovi za kosu sadrze zapaljivi materijal - ne rabite ih dok koristite uredaj.
3 Ukljucite proizvod u strujnu mrezu.

4 Za brzo suenje koristite funkciju visoke topline / brzine susenja.

5 Odaberite Zeljenu temperaturu i brzinu pomocu prekidaca na drici.

6 Zaravnanje tijekom susenja rabite koncentrator od i okruglu ¢etku za kosu

(nije u kompletu).

Kako biste u¢vrstili frizuru, pritisnite i drzite pritisnutu tipku za puhanje
hladnog zraka. Za ponovno puhanje toplog zraka jednostavno otpustite
tipku.

8 Nakon uporabe iskljucite uredaj i iskopcajte ga iz struje.

~

& CISCENJE | ODRZAVANJE

+ Iskopcajte uredaj i ostavite ga da se ohladi.
«  Zaodrzavanje najvise ucinkovitosti i za dugotrajniji Zivotni vijek motora,
vazno je sa straznje resetke redovito uklanjati prasinu i necistocu, i Cistiti je
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mekom cetkicom.

«  Kako biste straznju resetku skinuli i ocistili - drzite susilo za drsku u jednoj
ruci, a drugom rukom uhvatite straznju mrezicu i okrenite ju ulijevo.

«  Zavracanje straznje mrezice na mjesto poravnajte je sa straznjim dijelom
susila i okrenite je udesno dok ¢vrsto ne sjedne na svoje mjesto.

& ZASTITA OKOLISA

supstanci u elektri¢nim i elektronskim proizvodima, svi uredaji

obiljezeni ovim simbolom ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani

komunalni otpad, ve¢ se moraju prikupiti, ponovno koristiti ili —
reciklirati.

Kako bi se izbjegle stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih E




YKPATHCbKA

[AKyemo, Wwo npuadanu npoaykLuito komnaHii Remington®. YBaxkHo npouunTtainte
HaBefieHi iIHCTPYKLii Ta 36epiraiTe ix y 6e3neyHomy micui.
Mepep BUKOPUCTaHHAM BUPOOY 3HIMITb BCi enemMeHTV NaKkyBaHHA.

© BAXBI3AXOAM BE3MEKU

MonepepeHHA: ANA AOAATKOBOrO 3aXNCTy PEKOMEHAYETbCA BCTAHOBUTH Y
AINAHUI eNeKTPUYHOI CXeMMU, L0 XXNBUTb BaHHY KiMHaTY, NpuUCTpiin
AundepeHLiHoro 3axmcty (RCD) 3 HOMiHaIbHUM 3aMLWKOBMM PO6OYMM CTPYMOM
He Buwe 30 MA. Y LboMy pasi Cnif NPOKOHCYNbTYBATUCA i3 eNeKTPUKOM.

1 BVKOPWCTaHHA 3a3HaY€HOro NPUCTPOIO AiTbMY BIKOM Bifi 8 poKiB, ocobamu 3
oOMeXeHUMU Pi3UNYHUMU, CEHCOPHUMM a6O PO3YMOBUMU MOXKJTMBOCTAMMY,
6pakom JoCBiAYy ab0 3HaHb AONYCKAETCA BUKIIOYHO 3a YMOBM OAATKOBOIO
KOHTPOJII0 a60 iHCTPYKTaxy 1 yCBIAOMIEHHA NOB'A3AHUX i3 TaKUM
BMKOPUCTaHHAM PU3MKIB. Y )OHOMY pasi He A03BONANTE AiTAM rpaTncA 3
NPUCTPOEM. YNLLEHHA Ta TEXHIUHE 06CNYroBYBaHHA LibOro NPUCTPOIO MOXeE
3[iICHIOBATNCA [iTbMU BUK/IOYHO 3@ YMOBW AOCATHEHHA HUMM 8-piuHOro
BiKY Ta KOHTpOJII0 3 60Ky 6aTbKiB. 36epiraliTe NPUCTPIl Ta Kabenb A0 HbOTO
Nno3a 30HO JOCAKHOCTI AiTei MmonoaLwe 8 poKiB.

2 He 3aHyploiiTe NPUCTPIll y PiAUHW; He eKcnyaTyinTe Noro nopaa i3 @
BOJOI0 Y BaHHili KiMHaTi, 6inA 6aceiiHy abo iHWNX pe3epByapiBs i3 N
BO/I010; HE BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIi NO3a NPUMILLEHHAM.

3 He HamoTyWiTe WHYpP HaBKOMO NPUCTPOI0. PerynapHo nepesipAnTe WHYp Ha
HasABHICTb OyAb-AKMNX O3HAK MOLUKOAKEHHSA.

4 Y pasi NoWKOAXKEHHA WHYPa XKMBAEHHA NPUCTPOIO CNiJ HeranHoO NPUNNHUTK
BMKOPVCTaHHA NPVCTPOIO Ta MOBEPHYTU AOTO A0 HANBAMKYOro
aBTOPV30BaHOrO LIEHTPY 06CNyroByBaHHA Remington® ansa peMoHTy abo
3aMiHW, WO6 YHUKHY TV NOB'A3aHUX 3arpos.

5 He BMKOPUCTOBYITE NPUCTPIN 33 HAABHOCTI O3HAK MOLWKOAXEHHA abo
HecnpaBHOCTI.

6 He BMKOPUCTOBYITE MPUCTPIN, AKLLO NOTO WHYP 360 WTENCeNb NOWKOAXKEHO.

7 YHVKaiiTe KOHTaKTy fileTanei NpucTpoto i3 06nmnyuam, Wmew abo wkipoto
ronoBsu.

8 YHuKaliTe HanpaBfieHHA MPAMOro NOBITPAHOIO MOTOKY A0 OYel Ta iHLWNX
Yy TAUBUX AINAHOK TiNna.

9 [poTArom BUKOPKCTaHHA HEOOXIAHO CNiAKYBaTH, o6 BXifHA Ta BUXiAHA
pewiTky He Bynn 3acmiyeHi; B iHWOMY BUNaAKY MPUCTPI aBTOMAaTUYHO
3yNUHNUTL Po6oTY. Y LibOMy pasi Cflif BUMKHYTU NPUCTPIl Ta AaTn nomy
OXONIOHYTU.

10 MMepekoHalTecs, WO BXifAHa peLiTKa He 3aCMiYeHa NIoM, 3anunLwKamm
BOJI0CCA TOWO.
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11 He 3anuwaiite npucTpinn 6e3 Harnagy, AKWO BiH Nif'€4HaHNN O Mepexi
KUBJEHHA.

12 He 3anuwaiite NnpucTpii Ha 36epiraHHA, AKLO BiH YBIMKHEHUIA.

13 He Knapitb NpuUCTpiil Ha M'AKI Mebi.

14 He BUKOPWCTOBYTE iHLWI HacafKM, OKPIM TUX, WO BXOAATb O KOMIMIEKTY
npucTpoio.

15 Llei npucTpiii He Npr3HAaYeHo ANA KOMepLiiHOro BUKOPUCTaHHA abo
Po60oTUN B NepyKapHAX.

16 Tepen OUMLLEHHAM Ta NEPEHECEHHAM NPUCTPOIO B MicLie 36epiraHHs aaiiTe
OMY AK CI1ifi OXONOHYTK.

& OCHOBHI XAPAKTEPUCTUKIA

pewiTka 3 MiKpOKOHANLIOHYBaHHAM

3 HanawTyBaHHA HarpiBaHHA

2 HanawTyBaHHA WBUAKOCTI

MNMopaya xonoagHoro nosiTpa

KoHueHTpaTop

3a/HA PELLiTKa, WO IErKo 3HIMAETLCA ANA IEKOrO OYMNLLEHHA
MeTenbka AnA NigsilyBaHHA

LHyp

oONOUA WN =

& XAPAKTEPUCTUKW NPUCTPOIO

+  pewiTka 3 MiKpOKOHAMLIOHYBaHHAM 3MEHLUYE BTPaTy BONOCCAM
KONbOPOBOrO MirMeHTY Ta AonomMarae oBLue 36epiraTi 1oro rapHuii Konip.

«  *TlopiBHAHO 3i CTaHAAPTHOIO KEPaMIUYHOIO CiTKOIO.

«  1850—2200 Br.

- TeHepartop ioHiB ANA ifeanbHo rnaakol yKnagku.

€ IHCTPYKLIA 3 EKCMNTYATALIT

1 BuMwuitTe Ta NPOBeAiTb KOHAMLIOHYBAHHA BONOCCA, AIK BU Lie pobuTe
3a3Buvan.

2 BupasiTb 3aN1LWKM BONOrY 3a JONOMOTOIO PYLIHMKa Ta PO3YeLliTb BONOCCA.

3¢ Cnpei ans Bonoccs MiCTATb NErko3anMmncTi pe4oBrHu. He BUKOpUCTOBYiTE

X NpoTArom 06pPO6KM BOOCCA 3a ONOMOTot BUPOOGY.
3 MigknoYiTh BUPI6 O Mepexi KUBNEHHSA. -
4 InA wBmMAWOro NifcywyBaHHA BUKOPUCTOBYITE GYHKLIiIO BUCOKOTrO

HarpiBaHHA/BUCOKOT LIBUKOCTI.
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5 BunbepiTb 6axkaHe 3HAUEHHA TemMNepaTypU Ta HaNaLWTYBaHHA WBUAKOCTI 33
[IOMOMOroio nepemmKaya Ha pyuLi.

6 [1nAa odopMeHHA CTUNIB i3 NPAMOIO 3a4iCKOI0 BUKOPUCTOBYITE Y NpoLeci
niACyLyBaHHA KOHLEHTPATOP Ta OKPYry WiTKy ANA BONOCCA (He BXOAUTb A0
KOMMNIEKTY MPUCTPOIO).

7 [na GopmyBaHHA CTWIO 3a4iCKN B NPOLIeC YKNaAKM HAaTUCHITb KHOMKY
nofayi XonoAHOro NOBITPA, NiCAA YOro BiANYCTiTb iT, BAMKHYBLUN Takum
YMHOM TEMNOBUI NOTIK.

8 [icnAa 3aBeplueHHA BUKOPUCTAHHA BUMKHITb NPUCTPIN Ta BIAKNOUITbL NOTO Bif
MepeXi XNBNeHHA.

& OYMLEHHA TA TEXHIYHE OBC/TYTOBYBAHHA

«  BigkniouiTb NnpucTpin Big Mepexi XKnBneHHA Ta fanTe NOMy OXONOHYTH.

«  [AnAa nigTpUMaHHA MakCMMasnbHOT MPOAYKTUBHOCTI NPUCTPOIO Ta AnA
NOAOBXEHHA TEPMiHY CNYX6V ABUTYHA BaXKNIMBO PETYNAPHO YNCTUTH
pewiTKy noBiTpAHoro ¢inbTpa Bif Nuy Ta 6pyAy, 30Kpema i3 3aCToCyBaHHAM
M'AKOT WiTKN.

+  Lo6 3HATM 3afHI0 PELLITKY 3aANA YMLLEHHA, TPMMAIOUM pyuKy GeHa B ofHiii
PyLUi, IHLIO0 3aTUCHITb CeKLilo 3aAHbOI PELLITKM Ta MOBEPHITb i1 niBOpyY.

+  Lo6 BcTaHOBUTYM Ha MicLe 3afiHIO PELLITKY, BUPIBHANTE CEKLil0 3aAHbOT
PewWiTKy i3 3a[iHbOI0 YACTVHOIO PpeHa Ta MOBEPHITb CEKLIilo MpaBopyY, MOKM
BOHa He 3adiKCyeTbCA Ha MicLi.

& 3AXUCT HABKOJIMWHbOIO CEPEAOBULLIA

[InA yHNKHEHHA HaHEeCEHHA LWKOAN HaBKOMLIHbOMY CepeioBULLY Ta
300pOB'I0 NofeN, Lo NOB'A3aHa i3 BUKOPUCTaHHAM He6e3neyHnx
PEeUYOBMH B €fIEKTPUYHUX Ta €NIEKTPOHHIX TOBapax, Mo3HaueHi
BKa3aHUM CYIMBOJIOM NPUCTPOI He Cif yTUANi3yBaTV pa3om i3
HeBifCOPTOBaHMM NOBYTOBUM CMITTAM. Taki npucTpoi nignaraotb
BiAHOBJIEHHIO, MTOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHI0 abo nepepobli.
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Model No D6090

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriint dasiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mrti 7 yildir.
URETICi FIRMA BILGISI: VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9,
73479 Ellwangen, Germany.

MZF[eﬂI/Ie ncnonb30BaTb NO HAa3HAYEHUIO B COOTBETCTBUN C I/IHCprKL[I/IeIZ no
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Remington® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands,Inc.,

or one of its subsidiaries

VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9, 73479 Ellwangen,
Germany
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